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Аннотация
Модницы рижских пригородов знают меня как белошвейку Лисль Брук. Но для завсегдатаев клубов и ресторанов фешенебельного бульвара Элизиум я — таинственная незнакомка, каждый вечер появляющаяся в новом образе с новым лицом. Платья я одалживаю у своих клиенток, а способность изменять внешность унаследовала от предков-нимфалид, одной из почти вымерших магических рас старой Галлеи.
Я порхала легкой бабочкой по жизни, пока частный детектив Мейнард Брисс не разгадал мой секрет. Он предложил мне сделку — деньги в обмен на свидание с эльмаром Лео Марбелем.
Вот только мы даже не подозревали, что у месье Марбеля могут быть свои, еще более страшные тайны...


Тайна месье Марбеля


Глава 1

— Ты обманщица, Лисль Брук.
Торопиться с ответом я не стала. Медленно отложила в сторону шитье, подняла голову и окинула изучающим взглядом незнакомца, появившегося на пороге швейной лавки.
Ничего особенного. Молодой мужчина лет двадцати пяти — тридцати. Высокий, нос с легкой горбинкой, ореховые глаза и примерно такого же цвета короткие волосы. Сюртук и штаны добротные, но сидят чуть кривовато, выдавая тот факт, что куплены они в магазине готового платья. Стандартные лекала для такого роста всегда коротковаты. Не критично, но от наметанного взгляда не спрятать.
С подобным типом я могла встречаться разве что в переполненном омнибусе или за соседними столиками кофейни, куда я иногда успевала забежать перед работой. И на клиента он не тянул — в «Мастерской мадемуазель Брук» работали только с женской одеждой, а кольца на пальце незнакомца не было. А значит…
— Простите, месье… — Я широко раскрыла глаза, добавляя миловидному личику искреннего удивления. — Тут, верно, произошла какая-то ошибка. Вы меня с кем-то спутали.
— О, нет, — белозубо усмехнулся незнакомец. — Такая красотка западает в память с первого взгляда и остается там надолго.
Я смущенно потупилась — обвинения обвинениями, а все равно приятно. Тем более что образ простоватой белошвейки диктовал именно такую линию поведения, и отступать от нее я не собиралась.
— Спасибо, но я уверена, что мы с вами незнакомы.
— Это легко исправить. Мейнард Брисс. Частный детектив. А теперь расскажите, мадемуазель Брук, что вы вчера ночью делали в клубе «Биг-Руж» на бульваре Элизиум?
Кончики пальцев похолодели. Медленно и осторожно, чтобы не привлекать внимание месье Брисса, я задвинула платье, над которым работала, глубже под столешницу стойки. Не то чтобы ткань была примечательной — обыкновенный синий атлас — но рисковать после таких вопросов однозначно не стоило.
— Понятия не имею, о чем вы. — Я растерянно захлопала ресницами. — Разве такое возможно?
— Вот и я задаюсь тем же вопросом, — хмыкнул мужчина. — Как обычная белошвейка из пригорода могла попасть в элитный игорный клуб в самом сердце Рижа, куда вхожи лишь самые обеспеченные и родовитые жители столицы? Разве что… — Подавшись ко мне, он сощурился, пристально изучая мое лицо. — Разве что эта самая белошвейка иногда позволяет себе надевать платья состоятельных клиенток и в таком виде пробирается туда, куда простым гражданам Галлеи вход заказан. Придумывает на одну ночь новую личность, притворяется приезжей аристократкой. Обольщает мужчин, втирается к ним в доверие, с кокетливой улыбкой принимает предложения угостить ее вином или оплатить ужин. Может быть, даже подворовывает по мелочи — разве кто-то из гуляющих господ станет считать какие-то там бренные бумажки…
— Да что вы себе позволяете? — Кипя совершенно искренним негодованием, я всплеснула руками с зажатой в пальцах иглой. — Я честная девушка, и ваши намеки, месье, откровенно неуместны!
Большую часть тирады я, может, еще и стерпела бы. Но обвинять меня в воровстве — это уже слишком.
— О, конечно-конечно. — Месье Брисс, уже успевший почти перегнуться через стойку, отпрянул. — Простите, я не хотел вас обидеть.
Ухмылка, однако, явственно говорила об обратном. Частный детектив Мейнард Брисс ни капли не раскаивался и уж точно не собирался искренне просить прощения.
Хотя… мне-то до его чувств какое дело?
Правильно, никакого.
— Уходите. — Я скрестила руки на груди. — Ищите вашу воровку и притворщицу в другом месте. Я девушка честная и ничем таким не занимаюсь.
— Конечно-конечно. Как скажете.
— До свиданья, месье.
— Да-да. — Он вновь ухмыльнулся. Ладонь его на мгновение оперлась на стойку — До свидания, мадемуазель Брук. До скорого свидания.
— Уверена, его не будет.
Я проводила мужчину взглядом до самого выхода, дождавшись, когда над закрывшейся входной дверью раздастся победный «дин-нь» колокольчика. И лишь тогда обратила внимание на стойку. Что-то блестело на месте, где еще секунду назад была ладонь странного посетителя.
— Тьердов сын!
Ругательство, совершенно не соответствовавшее образу неискушенной юной белошвейки, невольно сорвалось с губ. А пальцы уже тянулись, чтобы подхватить и пришить на место оставленную Мейнардом Бриссом маленькую серебряную пуговицу, обтянутую синим атласом в тон ткани вечернего платья.
Того самого вечернего платья мадам Люмьер, что лежало сейчас под стойкой у меня на коленях.
* * *
Я уж думала, что потеряла ее. И честно собиралась заказывать у соседа-галантерейщика новую, чтобы успеть с починкой к сегодняшнему вечеру, пусть даже за срочность пришлось бы заплатить тройную цену. Так что можно было поблагодарить наглого посетителя хотя бы за то, что сэкономил мне неплохую сумму.
В остальном, конечно, ничего хорошего эта встреча не сулила.
Правда заключалась в том, что предположение частного детектива месье Мейнарда Брисса было пугающе близко к истине. Прошлой ночью я действительно была на сверкающем огнями бульваре Элизиум. И действительно надевала платье мадам Люмьер, чтобы сказанная ложь об ожидавших меня в закрытом клубе друзьях показалась охраннику убедительной. А кокетливый взгляд, брошенный на троицу ужинавших молодых людей, придал моей истории должный градус правдоподобности.
Конечно же, они не отказались солгать охраннику и принять в свою теплую компанию молодую незнакомку в соблазнительно узком платье с глубоким декольте и каскадом мелких пуговок вдоль позвоночника, оканчивавшимся чуть ниже самых смелых мужских фантазий. А уж когда эта незнакомка обронила, как будто вскользь, что является горячей поклонницей современных танцев и готова продемонстрировать новым знакомым свои выдающиеся способности…
Словом, вечер определенно прошел хорошо — если не считать попытки одного из разгоряченных мужчин сорвать с меня чужое платье и потерянной из-за этого пуговицы. Даже интересно, куда сама мадам Люмьер планировала надевать столь провокационный наряд.
А, впрочем, не мое дело.
Главное, что никого похожего на месье Брисса среди развлекавшей меня компании я точно не видела. Не входил он и в число завсегдатаев заведений Элизиума, которых я худо-бедно изучила за год своих безумных вылазок в большой сверкающий мир местной богемы. И тем не менее вот она, пуговица — прямое доказательство того, что мужчина прекрасно понимал, с кем имеет дело.
«Ты обманщица, Лисль Брук».
Да, обманщица. Но так ли велик и страшен обман, если самое худшее, что я делала — это позволяла случайным знакомым платить за меня и иногда принимала небольшие подарки в знак признательности? Даже платья, которые я одалживала на вечер и потом возвращала довольным хозяйкам еще краше, чем новые, не пострадали ни разу — потерянная пуговка не в счет. Так разве мечтать о богатстве и роскошной жизни — преступление?
Я перевела взгляд на пуговицу и парой ловких стежков вернула ее на законное место. Если уж честно, никаких доказательств у наглого детектива и не было. Только маленькая сверкающая беглянка — да и та теперь оказалась у меня, а я прекрасно знала, что ничего другого не теряла.
Неудавшийся шантажист месье Брисс был забыт уже к вечеру, когда служанка мадам Люмьер приехала за готовым платьем. А через две недели, когда судьба вновь привела к моему порогу молодую особу с подходящей фигурой и вечерним нарядом, требовавшим подшивки надорванного лифа и реставрации кружевной отделки, неприятная встреча осталась в памяти лишь мутным туманом, рассеявшимся, едва только пальцы коснулись невесомой темно-зеленой ткани.
Я мгновенно представила себя в этом платье, обворожительную, блистательную, кружащуюся среди искрящихся огней Элизиума под восхищенные взгляды богатой публики. И поняла, что пусть хоть бездна разверзнется под ногами, но такой шанс я не упущу.
Клиентка, однако, не была настроена потакать моим фантазиям.
— Послезавтра в обед оно должно быть как новое, — проговорила она, недовольно морщась, пока я раскладывала перед ней кружевные детали, подходящие под оливковый тон шелка. — Так, чтобы никто не догадался, что с платьем вообще что-то было не так. Нет, все не то. Мне нужно, чтобы было точь-в-точь.
— Точь-в-точь не получится, — ответила мягко. Работать с капризными клиентками мне было не впервой, а у этой особы, судя по качеству ткани, сложности лекал и вычурности узоров, было достаточно денег, чтобы позволить себе любую прихоть. Даже странно, что при этом она решила воспользоваться услугами небольшой мастерской в пригороде Рижа вместо того, чтобы отдать платье на починку той же швее, которая изготовила его. — С учетом всех повреждений нужно либо заменить отделку полностью, либо отдать ваше кружево на реставрацию, но это будет дольше…
— Мне нужно это платье послезавтра к обеду! — топнула ножкой клиентка. — Что ж, раз вы не готовы, пожалуй, пойду искать другого мастера.
— Нет-нет! — Я буквально вцепилась в нежную ткань, не желая ни на секунду расставаться с этим произведением высокого модного искусства. — Я знаю подходящего мастера. Мы полностью снимем кружевную отделку и восстановим узор на поврежденной части, скопировав его с целых деталей. Платье будет как новое. Только это обойдется вам дороже.
— Деньги не проблема. — Раскрыв сумочку, она выложила на стойку несколько крупных купюр. — Плачу двойную цену. Тройную, если послезавтра останусь довольна работой. Главное, чтобы платье было готово в срок.
— Договорились, — внутренне ликуя, согласилась я.

Глава 2

«Послезавтра». Чудесное слово сладкой карамелькой перекатывалось на языке, отзываясь в сердце радостной песней. Два дня на сложную и деликатную работу по проведению в порядок изящного платья — не такой уж и большой срок. Но это было не важно. Главное, «послезавтра» — это целых две ночи. Две ночи, когда на бульваре Элизиум я буду самой неотразимой. Ослепительной, чувственной, прекрасной.
Ах, разве все труды не стоят того?
Снятые с платья кружева я отнесла Клодине и ее девочкам на улице Роз, уговорив работниц закончить заказ к утру второго дня. За спешку пришлось отдать почти весь задаток, но я не стала торговаться и сбивать цену. Если все пройдет как надо, послезавтра я получу хорошую прибыль. А хорошими деньгами, как известно, надо делиться, чтобы сохранять расположение тех, чья помощь может пригодиться в будущем.
Чудесное платье без слоя тонких кружев казалось почти что голым. К счастью, я, в отличие от капризной клиентки, особой придирчивостью не отличалась и воспользовалась имевшимися у меня заготовками, чтобы придать наряду достойный Элизиума вид. По бокам швы пришлось аккуратно ушить, а по подолу пустить дополнительный слой кружев, чтобы компенсировать разницу в росте между мной и клиенткой, но в целом получилось вполне достойно.
На две ночи — самое то. А вернуть все как было — дело пары десятков минут.
К вечеру меня буквально колотило от нервного напряжения. Я считала минуты до момента, когда можно будет закрыть мастерскую и, пробравшись через черный ход в «Сан-Регис», фешенебельный отель в самом сердце восьмого округа, где работала подруга, быстро переоблачиться в кладовой. А потом выйти через парадный вход уже не белошвейкой Лисль Брук, а загадочной аристократкой с ярким макияжем и длинной копной темных волос. Сегодня я хотела быть именно такой — жгучей брюнеткой, чьи полные губы чуть приоткрыты в улыбке, а глаза подернуты загадочной поволокой.
И магия — моя магия, которой уже почти два века официально не существовало в Галлее — позволяла мне это. Соблазнять, притягивать, менять внешность в угоду собственным предпочтениям, пусть и на достаточно короткий срок. Порхать пестрой бабочкой-нимфалидой от одного яркого огня к другому, наслаждаясь каждым моментом одолженной жизни.
О да, будь во мне чуть больше древней крови, вполне возможно, что на моей спине росли бы настоящие крылья. Но и без этого таких, как я, в наше время были единицы. Магия давно ушла из наших земель, некогда населенных удивительными существами. Нимфалиды, аранхи, ланьи утратили дар, смешавшись с заселившими континент людьми. Даже эльмары, бывшие самой могущественной из волшебных рас старой Галлеи, больше не могли влиять на разум и управлять силой взгляда.
Мне повезло… в некотором смысле. Мои родители были выходцами из тех редких семей, где тщательно следили за чистотой крови, а потому дар, пусть и изрядно ослабевший, передавался из поколения в поколение. Жаль, конечно, что помимо сохранения древних способностей к метаморфозам старшие Бруки не озаботились тем, чтобы хотя бы попытаться выбраться из беспросветной нищеты. Истинных потомков нимфалид оскорбляла даже сама формулировка «выбиться в люди». Я много лет спорила с ними, пытаясь отстоять свое право на независимость, пока наконец не плюнула и не сбежала в столицу, чтобы затеряться среди тысяч и тысяч провинциалок, стекавшихся в Риж за лучшей жизнью.
Эту самую жизнь я сейчас и жила. На полную — ровно так, как всегда мечтала.
Я поймала в высоком зеркале гостиничного холла свое отражение, на мгновение искренне восхитившись невероятным преображением, гордо подняла голову и, пройдя мимо стойки с клевавшим носом администратором, вышла в ночь, ловя экипаж до центральных улиц.
* * *
Сегодня все складывалось как нельзя лучше. Стоило лишь ступить на идеально ровную брусчатку бульвара Элизиум, как на глаза сразу же попалась подходящая компания для приятного вечера. В группе из пятерых мужчин и двух дам явно не доставало представительниц прекрасного пола, так что мое появление пришлось как раз кстати. Игнорируя завистливые взгляды девиц, я благосклонно оперлась на предложенную руку и позволила увлечь себя в «Байадер», одно из лучших заведений Рижа. Три месяца назад там как раз сменился шеф-повар, и мне не терпелось попробовать что-нибудь из нового меню.
Один томный взгляд — и мой новый спутник, представившийся Бастьеном, с готовностью предложил угостить приезжую южанку всем, о чем она только попросит.
— А потом мы с друзьями с удовольствием покажем вам город и проводим до отеля, — мурлыкнул он, будто невзначай поглаживая подушечкой пальца мое запястье. — Где вы остановились?
— В «Сан-Регис», — улыбнулась я, называя место работы подруги.
Страха не было — не в первый раз, в конце концов, мне приходилось сбегать от настырных поклонников. Главное, улучить минутку уединения, чтобы сбросить иллюзию и переодеться. А остальное — дело техники. За прошедший год я успела изучить все укромные коридоры и закоулки старого здания времен расцвета Галлейской империи и легко могла незамеченной выскользнуть через черный ход. Да и вообще, кто будет обращать внимание на неприметную светловолосую горничную? Так, мазнут взглядом и отвернутся.
Магия нимфалид была способна и на это.
Ужин был в самом разгаре. Мы ждали десерты и третью бутылку шампанского, когда входная дверь открылась, пропуская в зал крепко сбитого мужчину средних лет. Я не заметила его появления, увлеченная рассказом одного из своих новых знакомых о путешествии через океан. И потому пальцы, до боли стиснувшие плечо, оказались для меня полной неожиданностью.
— Констанс! — взревел громкий бас над ухом. — Ах ты дешевая шлюха!
Ой, ой…
Я замерла, не решаясь повернуться лицом к взбешенному мужчине. Девушки охнули, молодые люди вскочили со своих мест, глядя на нарушителя спокойствия со смесью неприязни и удивления. Официанты и посетители за другими столиками повернулись к нам, предвкушая хороший скандал.
Вот тьерд!
— Вы кто такой? — запальчиво бросил Бастьен, который за этот вечер больше других наклонялся ко мне, гладил по руке и подливал игристое в бокал. — Что вам надо от нашей подруги?
— Подруги? — Мужчина ядовито усмехнулся, крепче сжимая пальцы. — Вот, значит, чем ты занимаешься, Констанс, пока думаешь, что я в отъезде? Так и знал, что однажды застану тебя на горячем! Мой секретарь не соврал, что видел тебя с каким-то хлыщом.
— Вы заблуждаетесь, месье. Мадемуазель зовут Эрминия…
— Ложь! Думаешь, я не узнаю платье, которое сам же заказал этой продажной девке? Во всем Риже нет второго такого! И вот чем она отплатила мне за доброту…
Ой, ой, ой…
Такого конфуза со мной еще не случалось. Да, я отдавала себе отчет, что рано или поздно могу случайно наткнуться на кого-то, кто может узнать на мне знакомое платье. Но не предполагала, что все может зайти так далеко.
Крепкая рука вздернула меня на ноги и встряхнула, словно нашкодившего щенка.
— Ну ничего, — прошипел обманутый любовник, разворачивая меня к себе. — Сейчас ты у меня получишь…
Я бросила на Бастьена умоляющий взгляд, вкладывая в него всю магию, на которую была способна. И это подействовало. Молодой аристократ, разгоряченный алкоголем и надеждами на продолжение веселой ночи, шагнул вперед и без единого слова заехал моему обидчику кулаком по скуле, прежде чем тот успел разглядеть мое лицо.
Женщины в зале завизжали. Мужчина охнул. Хватка разжалась.
Почувствовав свободу, я бросилась бежать. Оттолкнула мешавшихся на пути официантов, едва не зацепилась шелковым рукавом за ветку экзотического дерева в кадке и наступила каблуком на пришитые по подолу кружева, отодрав их почти до половины и оставив волочиться за мной позорным шлейфом. Позади топал и изрыгал ругательства ушибленный на голову горе-любовник.
— Констанс! Куда собралась, паршивка? А ну стой! Сейчас я тебя…
Я даже не подумала замедлиться или обернуться. Заветные двери были так близко, а за ними — безопасность и оживленный бульвар, где можно было раствориться в толпе.
Но в этот момент портье, внявший громогласным воплям мужчины, решительно шагнул вперед и раскинул руки, перегораживая проход.
Тьерд!
Нужно было менять тактику, и быстро, и я, не дойдя до стойки администратора, резко свернула в сторону приватных кабинетов, отгороженных от общего зала плотной шторкой. Определенно не лучшее решение, но ничего умнее в голову не пришло.
— Держите беглянку! — теперь к крикам обманутого толстосума добавились еще и голоса охранников, портье и официантов. — Вон там, мадемуазель в зеленом!
— Остановите ее!
— Не дайте ей уйти!
Шторка прошуршала за спиной, отрезая меня от преследователей. Подхватив подол испорченного платья, я ринулась вдоль одинакового ряда дверей, дергая одну ручку за другой.
Заперто.
Заперто.
Сердце, бешено колотясь, отсчитывало секунды до того, как преследователи ворвутся в темный коридор, отрезая меня от спасения.
А ведь мне только и было нужно, что минута уединения, чтобы развеять магию, и какая-никакая сменная одежда. Такая малость!
Заперто.
Тьерд, да что за невезение такое!
За…
В момент, когда я уже готова была признать свое поражение и встретить опасность лицом к лицу — хотя нет, лучше лицом к обнаженному женскому телу, чтобы сбить преследователей с толку и отвлечь внимание от иллюзии, — ручка четвертого кабинета поддалась. Я ввалилась внутрь, надеясь, что комната окажется пуста.
И наткнулась взглядом на знакомый — неприятно знакомый — коротковатый костюм из магазина готового платья. Жаль, хозяин к одежде также прилагался.
— Ну здравствуй, Лисль Брук. — Белозубая улыбка сверкнула в полумраке. — Я же говорил, что мы скоро встретимся.

Глава 3

Ну конечно. Если уж ночь не задалась, то по полной.
Ну почему, почему, почему из всех людей судьба снова столкнула меня именно с ним?
— Что? — Я выпрямилась, поправляя платье, и смерила частного детектива возмущенным взглядом. — За кого вы меня принимаете? Сначала месье в ресторане назвал меня другим именем, теперь это…
— О, не прикидывайся невинной овечкой, — хмыкнул детектив. — Мы оба знаем, что я давно раскусил твое притворство. И кстати, светлый цвет тебе идет больше. В этом коконе ты слишком уж переборщила с вульгарностью.
Я вздрогнула. Если до этого момента еще можно было продолжать игру, и дальше изображая оскорбленную заезжую аристократку, то слово «кокон» мгновенно раскрыло все карты. Мейнард Брисс действительно знал. «Коконом» подменные личины называли только нимфалиды. Закрытая маска, за которой невозможно разобрать, какая внутри прячется бабочка.
Вот же!..
Я глубоко вдохнула и выдохнула. Самая здравая стратегия — решать проблемы по мере поступления. Сейчас куда важнее избежать конфликта с персоналом ресторана и любовником мадемуазель Констанс. А разобраться с наглым всезнайкой Бриссом можно когда-нибудь потом — а то и вообще сбежать, сменить район и залечь на дно. И пусть потом великий частный детектив ищет меня по перенаселенным рижским пригородам.
Я посмотрела в ясные глаза мужчины, подключая чары нимфалиды.
— Мне нужно спрятаться.
Губы месье Брисса изогнулись в усмешке.
— Интересное заявление. — На него мое очарование как будто не действовало. — И что же ты опять натворила?
— Не имеет значения. — В коридоре уже раздавались шаги и голоса, так что времени на споры не осталось. Я обвела взглядом комнату, быстрым шагом направилась к дивану, стоявшему вплотную к стене, и изо всех сил потянула его на себя. — Просто сделайте вид, что вы здесь одни. Вы меня не видели. — Диван не поддавался, но и я не отступала, сжав зубы. — Ничего не слышали. — Ножки сдвинулись на сантиметр. — Ни о чем не знаете. Идет?
Мужчина наблюдал за мной все с той же наглой ухмылкой, не поднимая тревогу, но и не предлагая помощь.
— А что мне за это будет?
Выпустив многострадальную спинку, я окинула его изучающим взглядом.
— Все, что хотите, если они уйдут.
Кое-какие деньги у меня были. Может, удастся откупиться?
Мейнард Брисс словно только этого и ждал. Улыбка его, больше походящая на оскал, заставила меня пожалеть о предложении. Но сделанного было не отменить.
— Согласны?
Он медленно кивнул.
— В угол.
— Что?
— Становись в угол, Лисль Брук. За портьеру. Живо.
Было что-то в его голосе, что заставило меня послушаться. Я едва успела броситься к окну, которого не заметила в полумраке, когда дверь приватного кабинета распахнулась.
— Месье?
Кто стоял на пороге, я не видела. Но судя по заискивающему тону, это был кто-то из персонала, а не незадачливый любовник Констанс.
— Слушаю. — Брисс шагнул в проход, загораживая собой половину обзора. — Что-то не так?
— Простите, что нарушаю ваше уединение месье, но мы ищем девушку. Она забежала в этот коридор и пропала. Высокая молодая брюнетка в зеленом шелковое платье.
— Никого, подходящего под описание, я не видел.
— Могу я осмотреть ваш кабинет?
— Только быстро. Я жду гостей. Не думаю, что они оценят ваше присутствие. В этих комнатах особенно ценится именно приватность.
Послышались торопливые шаги. Я вжалась в тень, молясь всем богам, чтобы меня не заметили. Шаги замерли посреди кабинета. А потом двинулись в сторону окна…
— Вы закончили? — остановил мужчину раздраженный голос Брисса, прежде чем тот успел коснуться скрывавшей меня шторы. — Мне некогда.
Шаги затихли.
— Конечно, месье. Извините за беспокойство.
— Я провожу вас.
Дверь закрылась.
Я успокоено выдохнула. Неужели опасность прошла мимо? Осталось только разобраться с Бриссом, и…
И тут мой взгляд упал на защелку окна. Она поддалась легко, а от земли меня отделяло всего пару метров.
Я не дала себе времени на сомнения и раздумья. Перегнулась через подоконник…
…и повисла, удерживаемая отвратительно крепкой мужской рукой.
* * *
— Ну что же вы так сразу? — ехидно поинтересовался детектив. — Ваша репутация не настолько пострадала, чтобы в отчаянии выбрасываться из окна.
Зло сощурившись, я едва не зашипела в ответ. Ну что ему стоило вернуться хотя бы на минуту позже?
А Брисс продолжал ехидничать, не отпуская мое плечо.
— Поверьте, мадемуазель, в этом мире есть ради чего жить. Яркое солнце, теплый ветерок, вкусная еда, туго набитый кошель…
— Здесь второй этаж.
— Правда? — притворно удивился мужчина, втягивая меня обратно в комнату. — А я что-то и не заметил… Ну… ногу все равно можно подвернуть. — Он бросил красноречивый взгляд на мою лодыжку, обтянутую тонким шелковым чулком. — Жаль будет, если такая красота безобразно распухнет и испортит идеальную картинку. Тут, боюсь, иллюзии окажутся бессильны.
Я скрипнула зубами.
— Кажется, вы говорили, что ждете гостей.
— Не гостей, — ровно поправил Брисс. — Гостью. И она уже здесь.
— Что?
— Я же обещал, что мы снова встретимся. Было бы невежливо пригласить тебя в заведение уровнем попроще — с твоими-то запросами.
Возмущение, поднявшееся внутри, сменилось растерянностью и настороженностью. Откуда Мейнард Брисс мог знать, что я окажусь в «Байадере» этой ночью, да еще и стану участницей некрасивой сцены? Он следил за мной? Или, может, сам подстроил случившееся? Ради чего?
Но детектив не спешил раскрывать свои секреты. Бросив на меня взгляд, полный насмешливой укоризны, он покачал головой.
— Как видишь, я держу свои обещания. И даже готов заказать десерт, если успеешь сменить кокон и переодеться до прихода официанта. Я принес новое платье. Не уверен, что захочу отворачиваться, когда ты будешь разоблачаться, но если достаточно хорошо попросишь, я подумаю.
— Мне ничего от вас не надо, — буркнула сердито. — Отпустите меня, и я уйду. И мы просто забудем об этом… недоразумении.
— Ай-ай-ай. — Он вновь покачал головой. — Нехорошо давать слово и тут же нарушать, мадемуазель Брук. А я-то думал, в магическом мире знают цену обещаниям. Ты сказала, что, если я прогоню портье, то смогу получить все, что захочу.
«Вот тьерд!»
Я смерила нахала уничижительным взглядом.
— Хорошо. И чего же вы хотите?
— Хм-м, какой сложный вопрос… — Брисс сделал вид, что задумался. — Что ж, пусть будет небольшое бунгало на тропическом острове и немного денег.
Я скептически выгнула бровь — в образе томной брюнетки это получалось особенно эффектно.
Мужчина усмехнулся.
— Ладно, ладно… большое бунгало и много денег. Очень, очень много.
— Боюсь, что не смогу вам помочь. У меня нет ни того, ни другого.
— Знаю, — развел руками детектив. — Тяжело пробивать себе дорогу к роскоши и богатству, когда большая часть жизни прошла в нищей деревеньке, затерянной в Альбейских предгорьях, где платья приходилось донашивать после трех старших сестер. Один плюс — магия.
Я недобро сощурилась.
— Не буду спрашивать, откуда вы это знаете.
— А зря, — хмыкнул Брисс. — Я бы ответил. Я детектив, и хорош в своем деле. И не только в нем…
Он со значением подмигнул, окинув меня наглым взглядом. Я демонстративно скривилась.
— Так вот чего вы хотите? — Я перекинула темную копну волос с плеча на плечо, демонстрируя точеную фигурку и смелое декольте. — Этого?
Детектив и бровью не повел.
— Фу. Нет, и уж тем более не в такой личине. От этого веет каким-то извращением. Предпочел бы иметь дело с тобой настоящей.
Я с негодованием фыркнула. Вот еще, менять образ по прихоти мужчины. В дешевых эротических романах, которыми полнились полки торговцев с рынка на Марш-Дебур, было немало сюжетов о нимфалидах, способных за одну ночь подарить партнеру блаженство со всеми женщинами мира. Но я за чужие фантазии не отвечала. И потакать им не собиралась.
Тем не менее, резон в предложении Брисса все же был. Кокон роковой красотки изжил себя, и если я хотела покинуть «Байадер» не через окно, нужно было вернуться к образу Лисль Брук. И раз уж детектив был в курсе моей магии…
Нет. Хоть я и была не из стеснительных, мне никогда прежде не доводилось менять облик в присутствии других людей, не принадлежащих к общине. Это казалось чем-то слишком личным, чего не доверяют первому встречному.
— Отвернитесь.
Брисс хмыкнул.
— Опять решила сбежать? Я же сказал, не обещаю…
— Отвернитесь!
Удивительно, но он послушался, встав лицом к стене.
— Так подойдет?
— Да. Где новая одежда?
— Сумка на диване.
Я достала из небольшого саквояжа неброское платье с длинным рукавом и кружевной отделкой по лифу. Насыщенно-синий атлас был приятным на ощупь… а еще очень подходил к цвету волос и глаз белошвейки Лисль Брук.
С губ сорвался беззвучный смешок. Стоило признать, у Мейнарда Брисса оказался очень неплохой вкус. Неожиданно… это тронуло.
Скинув порванный наряд Констанс, я торопливо обернулась на детектива, но тот, верный своему слову, не поворачивался. Я ловко переоделась. А потом… сделала самое главное.
Сосредоточилась. Закрыла глаза. Глубоко вдохнула, чувствуя, как магия нимфалид покалывает кожу.
«Я бабочка. Бабочка, которая вылупляется на свет из плотного белого кокона».
Под веками закружились разноцветные точки. Щеки защипало — сначала легко, а потом болезненно.
Я поморщилась. Чем сильнее личина отличалась от привычного образа, тем тяжелее было ее снимать.
Секунда, две, три…
Магия схлынула, возвращая способность чувствовать и дышать. Я потянулась к волосам, краем взгляда заметив мелькнувшую перед глазами светлую прядь, и, словно играя на музыкальном инструменте, пробежалась пальцами по всей длине от макушки до кончиков, заплетая простую косу. Шпилек в сумке Мейнарда, разумеется, не было, но я знала немало секретов, как закрепить волосы в пучок и без дополнительных инструментов.
— Готово.
Детектив повернулся. Брови его взлетели вверх, в глазах читалось искреннее удивление.
— Невероятно, — не сразу обретя дар речи, проговорил он.
Я пожала плечами.
— Магия. Что ж, я сделала то, что вы просили. Теперь говорите.
Мужчина прочистил горло.
— Меня нанял месье Лео Марбель.
Настала моя очередь удивляться.
— Марбель? Тот самый Лео Марбель из старой галлейской аристократии, владеющий складами, гостиницами, доходными домами, грузовым речным флотом и тьерд знает чем еще? Эльмар Лео Марбель? Что такому, как он… негласному, как говорят, хозяину Рижа… понадобилось от вас?
— Разыскать одну юную особу. Тебя. Точнее, не совсем тебя… — Он бросил на меня многозначительный взгляд, подойдя ближе. — А ту прекрасную девушку в открытом насыщенно-сиреневом платье, отороченном черным кружевом, которая вскружила ему голову на бульваре Элизиум три месяца назад.
— Три месяца? — не поверила я. — Ничего себе память!
— Ну… знаешь, как говорят, если женщина покорила мужчину, то он становится одержим ею, точно старатель мечтой о золотой жиле.
Я иронично усмехнулась.
— Звучит как строка из романа.
— Вы почти правы. Из газетной колонки. У автора криминальной хроники «Маленького рижанина» очень поэтичный слог и своеобразное чувство юмора. Крайне рекомендую, — с обескураживающей честностью признался Брисс. — Но не суть. Мне бы хотелось… как бы это сказать… удовлетворить месье Марбеля.
— Так вперед. Кто ж вам мешает? Если хотите, я расскажу, чье это было платье. — Я нахмурилась, вспоминая. — Да-да. Мадам Лакруа. Интересная… женщина. И выглядит очень даже ничего для своего возраста.
— Есть одна маленькая загвоздка… — Детектив наклонился ко мне. — Месье Марбеля очаровала не мадам Лакруа. А юная прелестная нимфалида, на один вечер позаимствовавшая роскошное темное платье. Увы, при всех своих достоинствах и богатствах, хозяйка наряда и вполовину не так обаятельна, как ты. А месье Марбеля впечатлило именно твое обаяние.
Я скрестила руки на груди, отступая от Брисса.
— И чего вы от меня хотите?
— Встреться с Марбелем. Сходи на свидание. Посети его прием.
— И?
— И, может быть, эта встреча станет для тебя путевкой в богатую жизнь. Месье Марбель холост и очарован. Разве не о таком ты мечтала, пробираясь под чужими личинами на Элизиум? Деньги, украшения, роскошная жизнь.
— Моя жизнь меня полностью устраивает.
— А вот я своей не слишком доволен, — усмехнулся детектив. — Приходится, знаешь ли, крутиться, чтобы заработать на аренду и вещи, необходимые для поддержания репутации. А за встречу с тобой Марбель готов заплатить неплохие деньги.
— Любите торговать людьми? Идите в квартал Лилль-де-Нимф, там всегда найдутся девушки, которые только и ждут, когда их сведут с богатыми ухажерами.
К моему удивлению, мужчина расхохотался.
— Да что вы себе позволяете? — почти слово в слово повторил он то, что я сказала ему при первой встрече. — Я порядочный молодой человек, а не какой-то там сутенер, и ваши намеки, мадемуазель, откровенно неуместны!
Шутку я не оценила.
— Спасибо за предложение, но нет. Я не ищу покровителя или мужа.
— Всего одно свидание, Лисль Брук. Одно свидание, и я получу свои деньги. И даже поделюсь с тобой. Честно, в соотношении двадцать на восемьдесят.
— Что? — Я аж дар речи потеряла от возмущения. — Двадцать на восемьдесят? И это, по-вашему, честно?
— Так и знал, что на первую часть возражений не будет, — хохотнул Брисс. — Хорошо, тридцать на семьдесят. Половину предложить не могу, я и так слишком поиздержался, пока искал тебя по всему городу. Да и сегодняшний ресторан с платьем обошлись в приличную сумму. Тридцать на семьдесят, и я помогу тебе покинуть прекрасного месье, если тебя вдруг что-то не устроит и ты решишь, что тебе больше нравятся парни попроще.
Я фыркнула. Звучало… заманчиво. А еще и детектив, словно паук-искуситель, вертелся вокруг, всем своим видом показывая, что это крайне выгодная сделка.
— К тому же, крылатая фея, ты должна мне за чудесное спасение от разъяренного ухажера мадемуазель Констанс. И за то, что я не дал тебе бездарно закончить жизнь, выбросившись из окна.
— Я не пыталась выброситься из окна.
— Долга это не умаляет. Но если хочешь, могу добавить еще кое-что. Пожалуйста, Лисль Брук. — Он сделал просящее лицо. — Тридцать процентов гонорара, моя благодарность и десерт из «Байадера». Как тебе такое предложение?
Я вздохнула.
Что ж, если подумать…
— Но это должен быть самый дорогой десерт. А лучше два. И чтоб не смели кривиться, когда принесут счет.
— Договорились. — Он протянул мне ладонь, и я, не без секундного колебания, пожала ее.
В конце концов, это всего лишь одно свидание. Что может пойти не так?

Глава 4

Удивительно, но раньше Брисса на пороге лавки появилась Констанс.
— Платье готово? Поторопитесь. Я спешу.
Я выложила перед ней сверток — сделка сделкой, а работу я всегда выполняла качественно и в срок, по праву гордясь своей безупречной репутацией. Кружева были заменены, лишняя отделка с подола отпорота, а рваный край украшен так, что не придерешься. Как будто и не было никакой прогулки по бульвару, поспешного бегства и попытки выпрыгнуть в окно.
Но клиентка даже не взглянула на результат. Безучастно забрала платье, бросила на стойку несколько мятых купюр и ушла, не дожидаясь сдачи.
Я проводила ее встревоженным взглядом. Сердце уколола совесть.
«Надеюсь, этот боров ничего ей не сделал? Нет… кожа Констанс чистая, без синяков и покраснений, которые от взгляда нимфалиды не сумела бы скрыть никакая косметика. Но тон голоса девушки, ее безучастность и тяжелый взгляд явно говорили, что что-то не так. Неужели…»
Дзын-нь!
— Вот уж не думал, что особа, без зазрения совести разгуливающая в чужих нарядах, окажется такой чувствительной к чужим бедам, — раздался в мастерской знакомый ехидный голос. — Впрочем, как по мне, тебе незачем волноваться о судьбе малышки Констанс. Твоя выходка лишь ускорила неизбежное. А может, даже спасла девчонке жизнь — тут уж как посмотреть.
— М? — Сощурившись, я посмотрела на детектива.
Тот ухмыльнулся, довольный, что привлек мое внимание.
— Все просто. Констанс — не такая уж невинная душа, какой ее, верно, нарисовало сейчас твое воображение. У нее действительно есть молодой любовник, тот самый, который в пылу страсти и порвал это платье. И если бы ее некстати вернувшийся покровитель в ту ночь не встретил тебя в «Байадере», он отправился бы в квартиру, которую снимал для своей пассии, и застал там этих голубков в весьма недвусмысленных позах. Так что будь ты и правда честной белошвейкой, то о своей заказчице ты прочитала бы в газете «Маленький рижанин» в разделе моей любимой криминальной хроники. Как представлю себе этот заголовок: «Любовь и ненависть — как две стороны одной монеты, и если подбросить ее в воздух, остается надеяться лишь на удачу».
Он потряс свернутой газетой, которую держал в руках. Соответствующий раздел как раз оказался на виду. «Ростки надежды пробиваются из-под снега. Новые обстоятельства по делу пропавшей полгода назад Стефани Шобер „цветочницы из Иньи-сюр-Лак“. Свидетельница утверждает…»
Что именно женщина решилась сообщить спустя такой срок и действительно ли ее признание заслуживало столь красочного рассказа, скрывалось под пальцами Брисса. Вглядываться не стала, мгновенно потеряв к статье интерес. Гораздо больше меня волновала осведомленность месье детектива о Констанс.
Я перевела подозрительный взгляд с газеты на мужское лицо.
— Откуда знаете?
— Я частный детектив, забыла? — Ухмылка стала шире. — Как бы еще я понял, когда ловить тебя на горячем, если бы не следил за каждой твоей посетительницей?
— Фу.
— Такая у меня работа. Приходится копаться в чужом белье. Иногда буквально.
— Ладно, — решила я перейти к делу. — Что с месье Марбелем?
— Ждет, предвкушает, сгорает от нетерпения и уже обналичивает мой гонорар, — с сияющим лицом сообщил Брисс. — Он забронировал для вас столик в «Сент-Этьене». Сегодня в семь.
— Какая самонадеянность.
— Ты же понимаешь, таким, как Марбель, не отказывают. Он уверен, что ты придешь.
Из чувства внутреннего противоречия мне тотчас же захотелось отказаться. Но любопытство — что же такое зацепило во мне влиятельного эльмара, который мог заполучить любую даже без использования древних способностей своей расы? — и желание легких денег пересилили.
— Я принес тебе платье. — Брисс опустил на стойку сверток, который до этого держал под мышкой. — Не совсем такое, как то, что впечатлило Марбеля, но по описанию близко к идеалу. Надеюсь, ты помнишь, какой тогда носила образ?
О да, я помнила — и сейчас легко восстановила перед внутренним взором, поглаживая темный шелк с набивным рисунком. Я блистала тогда в образе загадочной блондинки в кокетливой кружевной полумаске. Кружилась в смелом танце, прижимаясь бедром к ноге партнера и позволяя тому удерживать меня за затянутую в тонкий чулок лодыжку, играла юбками, словно заправская танцовщица с Мартовского холма, где собиралась рижская богема, много смеялась и бесстыдно стреляла взглядом в каждого проходящего кавалера. Неудивительно, что месье Марбель повелся…
Хотя нет, все равно удивительно.
Почему именно я?
Что ж, сегодня выясню.
* * *
Я полагала, что, оставив мне платье, Мейнард Брисс уйдет. Но вместо того чтобы отправиться по своим делам и вернуться к шести, детектив предпочел сидеть в лавке и действовать мне на нервы. То ли боялся, что я сбегу или передумаю в последний момент, то ли просто маялся бездельем в ожидании гонорара.
Решив, что проще перетерпеть, чем спорить, я оставила все как есть. Тем более что незваный гость оказался не таким уж неприятным, как казалось вначале. На клиенток он действовал как манок, заставляя девушек и дам краснеть и не спорить о цене, а в свободное от приема посетителей время развлекал меня болтовней и чтением криминальной хроники, пока я штопала проношенные до дыр подкладки жакетов и пальто и кроила платья. Так что к вечеру я, пожалуй, готова была признать, что день оказался на удивление приятным.
Увы, той же легкости и непринужденности от встречи с месье Марбелем я не ждала.
К клубу «Сент-Этьен» мы прибыли за полчаса до назначенного срока. Элизиум уже блистал тысячами огней. Рестораны манили новомодными электрическими светильниками с цветными стеклами, по улицам вдоль бульвара с ревом проносились автомобили, откуда взирали на менее обеспеченных горожан мужчины со щегольскими шарфами и красавицы в дорогих манто. Шуршала желтая листва каштанов, смеялись пары. Где-то вдалеке играла музыка.
— Прогуляемся? — Брисс галантно предложил мне руку.
— С удовольствием.
Это была не первая моя прогулка по бульвару, но определенно одна из тех, что запомнятся. Впервые за долгое время я не искала компанию и не волновалась о том, что кто-нибудь узнает мое платье. В теле поселилась пружинистая легкость и предвкушение приключения. Все-таки одно дело, когда влипаешь в неприятности в гордом одиночестве, и совсем другое — когда рядом есть кто-то для поддержки. Это немного… успокаивало.
— Красиво, — усмехнулся Брисс, словно подслушав мои мысли. — Никогда не обращал внимания на то, насколько много здесь света. И ветра почти нет из-за высоких зданий.
— За это я и люблю Элизиум, — призналась с улыбкой. — Во всей Галлее царит холодная поздняя осень, а здесь время будто остановилось. И эти огни, витрины, брусчатка, блестящая после дождя… Словно вечный карнавал.
— Поэтому тебя сюда так тянет? Как мотылька на свет?
Я рассмеялась удачно подобранному сравнению.
Но ответить не успела. Брисс вдруг остановился, заставив меня сбиться с шага.
— Месье Марбель, — глядя куда-то в сторону, глухо произнес он.
* * *
Первым, что я увидела, были глаза — льдисто-синие, с мерцающей в глубине алой искрой, смотрящие так, будто хотели проникнуть мне прямо в душу. От них взгляд скользнул на прямой нос и квадратный волевой подбородок. Дорогой костюм-тройка с высоким воротником сидел, точно влитой, ботинки сверкали, как будто только что были начищены воском. Костяная трость, служившая скорее украшением, чем опорой, золотые запонки, часы и несколько перстней на пальцах буквально кричали о богатстве. Для своих пятидесяти с небольшим лет он выглядел чересчур — я бы даже сказала неестественно — молодо. А еще я буквально кожей чувствовала окружавшую его ауру власти. Такому нельзя было не подчиниться — и плевать, осталась ли в наследниках древней крови эльмаров хоть капля от былого величия их предков.
Я нервно сглотнула. Внезапно идея провести вечер с месье Марбелем показалась мне огромной, огромной ошибкой.
Но через секунду наваждение развеялось. Мужчина передо мной стал просто мужчиной. Лицо его просветлело, губы дрогнули в улыбке.
— Месье Брисс. — Голос у эльмара оказался под стать внешности, глубокий, низкий, посылающий по телу волну мурашек. — Вижу, вам удалось найти околдовавшую меня юную фею.
— Да, месье, — скрыв волнение за кашлем, кивнул детектив. — Познакомьтесь с мадемуазель Леей ЛеБе.
Улыбка стала на несколько миллиметров шире.
— Очарован, мадемуазель ЛеБе. Ваше имя полностью соответствует образу. Вы еще прекраснее, чем я запомнил.
Он потянулся ко мне с явным намерением оставить поцелуй на тыльной стороне ладони, но я потупилась, нервно оправляя платье, сделав вид, что смущена знакомством.
— Благодарю.
Не получив желаемого, эльмар выпрямился. Лицо его обрело привычное бесстрастное выражение.
— Вы хорошо поработали, месье Брисс. Я полностью удовлетворен проведенным расследованием. Вот. — Из внутреннего кармана пиджака появился пухлый, приятно шуршащий конверт, который месье Марбель передал немного растерявшемуся частному детективу. — Здесь все как мы договаривались. Можете быть свободны.
— С-спасибо, — с легкой заминкой кивнул Брисс.
В разговоре образовалась неловкая пауза. Я никак не могла заставить себя отпустить детектива, отчего тот так и стоял, сжимая в свободной руке конверт. Эльмар ждал. Тонкая стрелка его наручных часов, которую я зачем-то гипнотизировала взглядом, отсчитывала секунды.
— Что ж, — наконец пришел в себя Брисс. — Пожалуй, мне пора оставить вас одних.
— Не смеем вас задерживать, — откликнулся эльмар. — Еще раз благодарю за помощь.
Я все еще медлила.
— Брисс… Мейнард…
Он повернулся ко мне, ободряюще улыбнувшись.
— Жду тебя у выхода, — одними губами шепнул он, на прощание чуть сжав мои пальцы.
Но стоило детективу выпустить мою руку, как ей в ту же секунду собственнически завладел месье Марбель.
— Пойдемте, мадемуазель, — с обворожительной, хоть и немного отстраненной улыбкой проговорил эльмар, увлекая меня прочь от Брисса к сияющему зданию клуба «Сент-Этьен». — Столик уже заказан.
* * *
Ресторан оказался выше всяких похвал. Говяжий язык, сбрызнутый густым соусом и обрамленный листьями салата, был мягким и деликатным, десерт — нежным и воздушным, а красное вино, которое месье Марбель разливал сам, не доверяя бутылку официанту — странноватым и вязким, но совершенно невероятным на вкус. Музыка не мешала разговору, официанты бросались к гостям по первому зову, а каждый столик был отделен от соседей кадками с живыми цветами, что позволяло соблюсти приватность, но не разделяло зал на крохотные тесные клетушки. Да и сам эльмар, под стать заведению, был абсолютно безупречен — вежлив, обходителен и более чем явно заинтересован в том, чтобы я хорошо провела столь щедро оплаченный им вечер.
И все равно глубоко внутри я буквально считала минуты до конца ужина, когда можно будет закончить разговор, проститься и навсегда забыть о встрече с Лео Марбелем. Слишком уж все было идеально.
Подозрительно идеально.
От такого идеала хотелось лишь одного — сбежать.
Я дернулась, поднимаясь. Официант, закрепленный за нашим столиком, подлетел ко мне, чтобы отодвинуть стул, но в нерешительности застыл, не закончив движения, и вопросительно посмотрел на месье Марбеля. Мне тоже пришлось замереть. Ни сесть, ни встать в таком положении было совершенно невозможно.
Эльмар, прервавший трапезу, окинул взглядом немую сцену.
— Все в порядке, мадемуазель ЛеБе?
— Прошу прощения, месье. — Я улыбнулась выверенной милой и чуточку смущенной улыбкой. — Мне… нужно посетить дамскую комнату.
И даже не сильно покривила душой. Дурнота накатывала волной, желудок сжимался от неприятного предчувствия.
Марбель кивнул.
— Конечно, дорогая. Прошу, — обратился он к официанту, — проводите мою гостью.
Тьерд! А я-то рассчитывала…
Делать нечего, пришлось отказаться от первоначального плана тихо улизнуть через дверь и понадеяться, что шанс подвернется позже.
На негнущихся ногах я двинулась вслед за провожатым в сторону уборных. Колени дрожали, меня пошатывало, голова кружилась. Странно… Я выпила всего ничего, а чувствовала себя так, будто в одиночку опустошила целую бутылку. Коварное эльмарское вино…
В дамской комнате оказалось на удивление пусто. Я склонилась над раковиной и долго-долго плескала на лицо ледяной водой, пытаясь прийти в чувство. Благо, обладая способностью к иллюзиям, о макияже можно было не беспокоиться.
Наконец сознание прояснилось. Я встряхнула головой и огляделась, ища лазейки для бегства.
«Так… Две комнаты, шесть отдельных кабинок, ряд мраморных раковин вдоль стены. Дверь закрыта, снаружи официант. Ни следа скрытых ниш, где могли бы держать швабры для уборки и сменную форму… ах, это было бы сейчас так кстати! Лишь плотные портьеры… Точно, портьеры! Мы в старом здании времен второй, а то и первой республики. Значит, где-то тут точно есть окно!»
Я бросилась в дальний угол, распахивая шторы, — и чуть не взвыла от разочарования. В отличие от «Байадера», на окнах были решетки. И защелки, сколько я их ни дергала, не открывались.
Тьерд!
Дверь хлопнула. В уборную вошла женщина и с недоумением замерла на пороге, уставившись на меня. Я остановилась, перестав метаться по помещению, точно загнанный зверь.
Вдох. Выдох.
— Мадемуазель… — Я проникновенно посмотрела на нее, добавляя в облик капельку магического обаяния. — Мне очень, очень нужна ваша помощь…
Охнув, женщина отпрянула в коридор. Дверь открылась и закрылась. А в следующую секунду на том же месте, где только что стояла особа средних лет, появился Лео Марбель.
Один. В женской уборной.
Очень, очень, очень дурной знак.
Синие глаза посмотрели на меня с беспокойством. Я почувствовала, как слабеют колени под его взглядом и торопливо опустила голову.
— Вы взволнованы, моя дорогая. Что-то случилось?
— Нет… — Бежать некуда, отпираться бессмысленно. Оставалось лишь изобразить растерянную улыбку. — Нет-нет, все в порядке.
— Не нравится ужин?
— Что вы, что вы… Все просто… выше всяких похвал.
— Тогда, может, дело в компании?
— Что? — Я вскинулась в удивлении. — О, что вы?.. Нет-нет-нет! Я искренне наслаждаюсь вашим обществом.
— То, что я вижу на вашем лице, не слишком-то похоже на наслаждение.
— Простите. Дело в том, что…
— Вам плохо? — В голосе его слышалось искреннее участие. — Может, с соусом что-то не так? Ваш организм хорошо переносит пряную пищу? Позвольте…
Эльмар шагнул ко мне, сильные пальцы осторожно легли на подбородок. И слова, уже заготовленные для объяснений и отповеди, разом вылетели из головы.
— Я… — пролепетала беспомощно. — Я не знаю…
Что-то происходило…
Прикосновение эльмара что-то делало со мной…
— Посмотрите на меня, мадемуазель Брук.
Глаза распахнулись от изумления.
«Что? Как? Откуда он узнал? Я же ни разу не прокололась!»
Вот тьерд!
Эльмар воспользовался моим замешательством и мягко потянул мою голову вверх, вынуждая встретиться с ним взглядом. В глазах его больше не было ни капли прежней синевы. Красные, словно вино, которое мы только что пили, они затягивали меня в глубокие омуты.
«Алый взгляд… — мелькнуло в голове. — Эльмары… Древняя магия… Подчинение… Нельзя… нельзя было смотреть ему в глаза…»
Но как удержаться, когда они так манят обещанием неземного блаженства, что хочется утонуть в этом взгляде? Погрузиться целиком, и больше никогда…
Никогда…
Ни-ког…
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— Да…
Я выдохнула короткое слово и раскрыла глаза, возвращаясь в реальность.
Мутный взгляд уперся в потолок, не слишком-то похожий на темную плитку, облицовывавшую уборную в клубе «Сент-Этьен». Под головой было что-то шуршащее и мягкое. Воздух холодил кожу.
У уха раздался хриплый смешок.
— Рад, что вам понравилось, дорогая.
Я вздрогнула всем телом от ужаса и осознания, что нахожусь неизвестно где, неизвестно как долго и в совершенно невменяемом состоянии. После ледяного умывания над раковиной в «Сент-Этьене» память стерли, словно меловые отметки на выкройке.
Но самое худшее — в незнакомой спальне на огромной кровати я была не одна. И даже взбудораженная вброшенным в кровь адреналином, я не смогла отстраниться. Тело было словно чужое — вялое и безвольное. Мне с трудом хватило сил, чтобы повернуть голову.
На соседней подушке лежал и смотрел на меня Лео Марбель.
Идеальный. Безупречный. Помолодевший лет на пять, хотя, казалось бы, куда уж…
Т-тьерд!
Поймав мой взгляд, эльмар мягко улыбнулся. В глубине темных зрачков мелькнула красная искра.
— Вам плохо?
«Да!» — чуть не плача, хотела выкрикнуть я. Но посмотрела в его глаза и поняла, что это было бы ложью. По телу разливалась приятная истома, а в голове, откуда алая сила вытерла все ненужные мысли, снова стало легко-легко.
— Нет, — проговорила, словно в тумане. — Нет…
Губы Марбеля тронула усмешка.
— Значит, хорошо?
— Да…
— Думаю, вам не помешает немного выпить. — Не разрывая зрительного контакта, эльмар потянулся за стоявшим на прикроватном столике бокалом, на дне которого плескалась густая кроваво-красная жидкость. — Вот.
Он помог мне сесть и сделать глоток. Ладонь скользнула по моему плечу вниз, и я бездумно потянулась за ней, чтобы продлить приятное прикосновение.
— Ммм…
Эльмар забрал из моих рук бокал.
— Чего вы хотите?
— Чтобы этот день… вечер… ночь… никогда не заканчивались.
— Не хотите расставаться со мной?
— Да… Да…
— Что ж, моя маленькая бабочка, мы это устроим. Ведь ты этого так хочешь…
Он наклонился ко мне, накрывая губами бьющуюся жилку на шее. Что-то кольнуло кожу — и мир растворился в алом мареве невероятного, сводящего с ума блаженства.
* * *
— Месье Марбель… — сквозь забытье услышала я чей-то взволнованный голос. — Месье Марбель, там в холле этот… частный детектив. Брисс, кажется. Он хочет поговорить с вами.
Губы эльмара оторвались от меня, пальцы, обхватывавшие талию, чуть сжались, болезненно вдавливаясь в тело. Месье Марбель был недоволен — это чувствовалось.
— Укажите ему на дверь.
— Он не уходит, месье. Настаивает, что вопрос срочный. Требует вас. Мы бы не стали его пускать, само собой, но в последние три месяца он был вхож в дом и часто общался с вами, и мы подумали… Вдруг…
— Хорошо, — перебил говорившего эльмар. — Сейчас спущусь. А вы пока приготовьте мадемуазель Брук ванну. С пеной.
Слуга ушел. Марбель с явной неохотой поднялся, выпуская меня из объятий. Зашуршала ткань — эльмар накинул халат.
— Подожди меня здесь, дорогая, — проговорил он, коснувшись моих губ быстрым поцелуем. — Я скоро вернусь. Нужно уладить кое-какие дела.
Я покладисто кивнула.
Дверь за эльмаром закрылась, но недостаточно плотно.
Внутри вяло шевельнулось любопытство. Что это за таинственный гость, ради которого можно прервать такое… ммм… увлекательное занятие, чтобы выпроводить его лично?
Что-то внутри отчаянно призывало меня проверить, посмотреть…
Пошатываясь, я встала с постели, закуталась, за неимением другой одежды, в смятую простыню и осторожно выглянула. На мое счастье, двери хозяйской спальни выходили на открытую галерею, откуда открывался вид на просторный холл с двумя полукружьями лестниц и огромной хрустальной люстрой. В других обстоятельствах я, быть может, и восхитилась бы роскошью убранства, но сейчас сил едва хватило, чтобы сосредоточить внимание на незваном госте.
При виде темного сюртука и копны темных волос сердце странно кольнуло. Как будто я должна была помнить этого… мужчину… но в голове, как назло, была блаженная пустота.
Заметив спускавшегося к нему хозяина дома, незнакомец бесстрашно шагнул вперед.
— Мадемуазель Леа ЛеБе.
Я недоуменно моргнула.
«Что за странное имя и почему оно показалось мне знакомым?»
Месье Марбель скрестил на груди руки.
— Что вам нужно, детектив Брисс?
— Леа ЛеБе, — повторил темноволосый гость. — Три дня назад она провела вечер в ресторане с вами, месье, и с тех пор нигде не появлялась. Портье «Сент-Этьена» сказал, что вы уехали вместе. Она здесь? Я могу ее увидеть?
— О девушке с таким именем мне ничего неизвестно.
— Но мне сказали, у вас гостит мадемуазель…
— Мою гостью зовут Лисль Брук.
Я вздрогнула при звуке собственного имени, на мгновение вынырнув из крепкой хватки блаженного забытья. Темноволосый незнакомец тоже изменился в лице.
— Тьерд… — прочла я по губам вырвавшееся бессильное ругательство. — Откуда… Ладно, не имеет значения. Месье Марбель. — В голос вернулась громкость и твердость. — Могу ли я увидеть Лисль Брук?
— Не раньше, чем объясните, почему предпочли скрыть от меня этот немаловажный факт, несмотря на то, что я платил вам за честную информацию.
— Вы заплатили мне за то, чтобы я нашел вашу таинственную незнакомку. — Незваный гость с честью сдержал удар. — Имя не имеет значения.
— Что ж, — безразлично кивнул эльмар, — признаю, в этом вы правы.
— Так Лисль с вами?
Месье Марбель холодно усмехнулся.
— А вот это, месье Брисс, вас уже совершенно не касается.
— Я просто хочу убедиться, что с ней все в порядке.
— Уверяю, мадемуазель находится в полном здравии и всем довольна.
— Я не отстану, пока не услышу это от нее лично.
Я подозревала, что у месье Марбеля было достаточно влияния и силы, чтобы выставить мешающего гостя вон. Но эльмар решил иначе. Словно почувствовав мое присутствие, он обернулся, посмотрел наверх, и наши взгляды встретились.
— Дорогая, — услышала я его голос одновременно в холле и в собственной голове. — Прошу, покажитесь нам. Вашему приятелю не терпится вас увидеть.
Ноги словно зажили собственной жизнью. Я сделала несколько шагов, подходя к перилам верхней галереи. Взгляд был прикован к месье Марбелю… но краем глаза я все же увидела, как вытянулось лицо знакомо-незнакомого молодого мужчины при виде меня, прикрытой лишь мятой простыней.
— Лисль, — игнорируя стоявшего рядом эльмара, обратился ко мне он. — Ты в порядке? Все хорошо?
Я кивнула.
— Тебе нужна помощь?
Короткое покачивание головы.
Показалось, на лице мужчины мелькнуло разочарование. Он ссутулился, отводя взгляд.
Месье Марбель усмехнулся.
— Надеюсь, этого достаточно, месье Брисс?
Не знаю, зачем я постаралась запомнить его имя.
«Брисс… Месье Брисс… Брисс… Брисс…»
— Вы удовлетворены?
— Нет.
— Что ж, сожалею, — равнодушно пожал плечами хозяин дома. — В любом случае, попрошу вас впредь не докучать мне и мадемуазель Брук. Вы выполнили свою работу и получили вознаграждение. Дальнейшее вас не касается. Выведите его, — обратился эльмар к кому-то невидимому, стоявшему в тени лестницы. — И проследите, чтобы он больше не появлялся рядом с моим особняком.
— Будет сделано, месье.
Слуги шагнули к месье Бриссу. На лестнице раздались шаги — эльмар возвращался ко мне. Я отпрянула в тень, пытаясь понять, почему же на душе было так тягостно. Что-то ужасное, неправильное творилось вокруг…
«Брисс… Брисс… Брисс…»
Но один благосклонный взгляд эльмара, и мне снова стало хорошо.
А затем еще лучше.
И еще.
И еще…
* * *
Что-то происходило, но у меня не было слов, чтобы дать этому название. Возможно, со мной случилось то, что в книгах принято описывать фразой «и жили они долго и счастливо», напечатанной на последней странице.
Хотя нет. Моя сказка носила вполне конкретное имя — Лео Марбель. И длилась, длилась, длилась…
Жизнь разделилась на две неравные части. Одна, расцвеченная самыми яркими красками, была крепко связана с месье Марбелем. Я буквально летала на крыльях, тянулась к нему, словно мотылек к яркой лампе, льнула течной кошкой. Когда-то я слышала — память давно стерла, где и от кого, — что эльмары хорошие любовники. О-о, та, кто это сказала, верно, сама никогда не имела дело с потомками этих древних существ. Слово «хорошие» и на сотую долю не отражало того, что я испытывала, оказываясь в плену ало-синих глаз. От каждого прикосновения по телу словно пробегал разряд молнии. А когда его губы оказывались на моей шее или запястье, где билась под тонкой кожей живая жилка…
Момент острой боли, а за ней…
О-о-о…
Когда он был рядом, я забывала обо всем. Могла не есть, не пить, не спать… тьерд, я бы и дышать забывала, если бы месье Марбель был способен заменить собой воздух. Но, к счастью, эльмар был не чужд земным удовольствиям. Он часто ужинал в моей компании, после чего относил на руках прямо в спальню, а иногда брал с собой на бульвар Элизиум, где перед нами услужливо распахивались двери любых бутиков, ресторанов и клубов. Месье Марбель одевал меня, точно куклу, чтобы с гордостью демонстрировать знакомым на неформальных встречах. Я идеально отыгрывала свою роль… хотя уже на следующее утро не могла вспомнить ни имен, ни разговоров, ни даже цвета собственного платья.
Впрочем, какая разница? Эльмар был в состоянии купить мне хоть дюжину новых — всех цветов радуги. А для меня не существовало никого и ничего, кроме Лео Марбеля.
Когда он уезжал дольше, чем на один день, начиналась настоящая пытка.
Сначала я просто ждала. Но чем больше проходило времени, тем мучительнее становилось одиночество. Просыпаясь в холодной постели, я с трудом находила в себе силы встать и спуститься вниз за стаканом воды. А иногда не находила и просто лежала, свернувшись калачиком на смятых простынях, мучительно считая секунды до того, как эльмар вернется, а вместе с ним — счастье и блаженное забытье.
Лео Марбель всегда возвращался. Садился на край кровати, протягивал бокал с эльмарским вином, густым и сладковатым на вкус. И все повторялось заново.
Такая зависимость… беспомощность… слабость пугали… первое время. А после и эти чувства поблекли, словно выпитый через соломинку коктейль. Остались лишь эйфория и апатия, бесконечно сменявшие друг друга.
С эльмаром.
Без эльмара.
С эльмаром.
Без…
С…
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В один из вечеров лучшей части моей новой жизни я ужинала с месье Марбелем в просторном зале ресторана. Память подкинула название — «Байадер», но я никак не могла вспомнить, чем же было примечательно это место. Что-то терзало внутри… Что-то важное, о чем я забыла.
Магия?.. Платье из оливкового шелка? Яркие огни?.. Чья-то насмешливая улыбка…
Странное имя, раскатистое и теплое, словно легкий морской ветер, всплыло в голове.
«Брисс…»
Ладонь эльмара накрыла мои пальцы, и от этого прикосновения путаные мысли исчезли.
— Может, еще вина, дорогая?
Я улыбнулась сидевшему напротив меня мужчине.
Месье Марбель взмахнул рукой, подзывая официанта. Но прежде чем тот появился, к нам подошел гость с соседнего столика. Эльмар отвернулся от меня, о чем-то зашептался с внезапно объявившимся знакомым. Я бездумно наблюдала за ними и не заметила, как мой бокал наполнился.
Разговор занял не больше минуты. Месье Марбель вновь вернулся ко мне.
— Простите, дорогая. Дела не отпускают даже тогда, когда хочется отдохнуть от обсуждения рабочих вопросов.
Я понимающе кивнула, делая глоток. Кто я такая, в конце концов, чтобы предъявлять претензии самому Лео Марбелю. Достаточно и того, что мы вместе. А остальное…
Внезапная резь в животе согнула меня пополам. Бокал выпал из ослабевших пальцев и разбился, ударившись о паркет. Вино растеклось под ногами кровавой лужей.
— Т-тьерд… — только и смогла простонать я.
Эльмар подался ко мне.
— Что с вами, дорогая?
— Не… знаю… — выдавила сквозь стиснутые зубы. Тошнота подкатывала к горлу, раскрывать рот было страшно. — Мне… В уборную…
— Вас проводить?
— Не… Не надо… — От мысли, что месье Марбель может увидеть меня в таком состоянии, меня пробила дрожь… А может, просто дурнота помутила разум. — Не нужно… Пожалуйста… Я сама…
— Конечно, дорогая. Подожду вас здесь. Но если вы не вернетесь через десять минут…
Конец я уже не слышала. Схватившись за живот и смаргивая слезы, я поковыляла к уборным, мечтая лишь о том, чтобы удержать внутри содержимое желудка. На удивление, выдержки хватило до самого конца. Я успела согнуться над раковиной, когда меня вывернуло тем немногим, что я успела съесть за сегодня. А затем еще, еще и еще чем-то черным, смешанным с едкой желчью.
Наконец дурнота отступила — и вместе с ней пропал уже привычный туман в голове. Я рвано выдохнула, дрожащей рукой включила воду, кое-как умылась и прополоскала рот. И уже выпрямилась, чтобы уйти, как вдруг дверь дальней кабинки открылась.
— Поговорим, Лисль Брук?
* * *
Если бы у меня были силы орать, я бы заорала. Но сейчас я смогла лишь отшатнуться, больно ударившись бедрами о раковину. Первым порывом было броситься бежать, но ноги словно приросли к полу.
Мужчину, оказавшегося передо мной посереди женской уборной, я знала. Не помнила, как и откуда, но… знала. Эти темные волосы и каре-зеленые глаза, в которых плескалась тревога… Костюм официанта, кривовато сидящий на долговязой фигуре…
— Брисс? — выдохнула я вертящееся на языке имя, знакомое и незнакомое одновременно.
— Да, — обрадовался он и, шагнув ко мне, крепко сжал в горячих ладонях мои дрожащие пальцы. — Да! Мейнард Брисс. Частный детектив. Помнишь меня, Лисль? Я приходил к тебе в мастерскую. Помнишь?
Я всхлипнула, чувствуя, как по щекам текут слезы, но никак не могла взять в толк, отчего плачу.
— Я… Я…
— Как ты? Прости, что отравил тебя, но другого выхода не было. Этот урод и близко меня к тебе не подпускает. Я пытался, столько раз пытался… — Он в отчаянии взъерошил и без того лохматую шевелюру. — Пришлось устроить небольшое представление.
— Что?
— Не понимаешь?
— Нет.
Брисс тяжело вздохнул.
— Он что-то делает с тобой. — В голосе сквозило отчаяние. — Марбель, тьердов эльмар, что-то делает с тобой… Может, это та самая магия? Управление сознанием, подчиняющий взгляд. Вспомни, Лисль, ты когда-нибудь видела, чтобы глаза Марбеля становились красными?
Я посмотрела на него как на сумасшедшего.
— Магия… Она же исчезла… давно исчезла… В Галлее больше нет магии.
— Нет. Она ушла не полностью. И ты живое тому доказательство. Ну же, Лисль! — Он крепко сжал мои плечи. — Вспоминай. Магия, Элизиум. Ты нимфалида, волшебное создание, дочь старой Галлеи. Потому-то он и захотел заполучить тебя. Тьерд! — Из груди Брисса вырвался сдавленный вскрик. — Я должен был догадаться! Должен был этого не допустить!..
Я затрясла головой, не делая попыток вырваться из хватки мужчины.
— Не верю… Не верю…
Но руки сами собой метнулись к лицу. Пальцы скользнули по скулам и подбородку, ища и не находя чего-то важного.
«Покалывание на коже… — всплыло в голове. — Кажется, я должна была бы ощущать его, но… ничего подобного не было».
Брисс наблюдал за мной с болью в глазах.
— Магия, — тихо прошептал он. — Марбель забирает твою магию, Лисль. Твой кокон… Он едва держится.
Все еще не в силах осмыслить сказанное, я повернулась к зеркалу…
И оторопела.
Из отражения на меня сквозь тонкую пленку иллюзии смотрела изможденная девушка, выглядевшая куда старше своих юных двадцати лет. Щеки ввалились, румянец исчез. Волосы, когда-то лоснящиеся и яркие, словно колосья перед жатвой, потускнели. Огромные глаза блестели нездоровым огнем на похудевшем лице.
— Что… Что это?..
Шок был столь велик, что в первое мгновение мне показалось, что это не я. Я не могла стать такой за…
Сколько времени я провела с Лео Марбелем? Неделю? Две?
— Он использует тебя почти два месяца, — словно прочитав мои мысли, горько откликнулся Брисс. — Марбель… эльмар… питается тобой. Пьет твою силу, твою красоту, твою молодость. Я читал, именно так это происходило в древние времена, когда магия еще была сильна в Галлее. Эльмары, тьердовы дети всегда забирали себе чужое.
— Что?.. — Я не поняла и половины сказанного, зацепившись лишь за одно. — Два… месяца?..
Мужчина кивнул.
— Сейчас середина зимы.
«Зимы?»
Это стало последней каплей. Вцепившись в раковину, я уставилась на Брисса невидящим взглядом.
«Два месяца… Магия… Брисс… Сила эльмара…»
— Нет… Нет…
— Вот поэтому нужно вытащить тебя отсюда. Соберись.
«Он использует тебя. Пьет твою силу, твою красоту, твою молодость…»
— Нет, нет, нет…
— Лисль, пожалуйста, это может кончиться очень плохо. Я хочу исправить, что натворил…
«Ты нимфалида, волшебное создание… Потому-то он и захотел заполучить тебя…»
— Тьерд…
Внезапно дверь приоткрылась.
— Мейнард, он идет, — донесся из пустоты женский голос. — Вам стоит поторопиться.
— Да, да. Надо бежать. — Он повернулся ко мне. — Времени мало. Уходим прямо сейчас.
Взяв меня за руку, он наклонился, попытавшись заглянуть мне в глаза.
Большая ошибка.
— Пусти! — не помня себя от ужаса, заорала я. — Не надо! Не хочу! Что со мной стало… Что со мной стало?..
Из глаз хлынули слезы, горячие, жгучие. Я не видела ничего вокруг себя. Сердце рвалось из груди, чувства бились в агонии. Хаос в голове сводил с ума.
«Магия исчезла… Моя магия… Алый взгляд эльмара выпил ее почти до конца…»
— Нет! Нет, нет, нет!
— Лисль, послушай…
— Мейнард, поздно… Не подходите, месье! — прозвучало из-за двери на тон выше. — Это дамская уборная! Вы что⁈
— Дорогая? — перебил ее голос месье Марбеля. — Ты здесь?
— А-а-а-а!
Не выдержав противоречия — одурманенная часть души рвалась на зов эльмара, другая же, наоборот, в ужасе мечтала сбежать как можно дальше, — я буквально взорвалась изнутри душераздирающим криком и рванула прочь, начисто забыв, что Брисс все еще держал меня за руку.
— Стой. Стой!
Неожиданно он рывком дернул меня на себя. А в следующий момент впился губами в мои губы — напористо, грубо, отчаянно. Его язык проник сквозь преграду зубов, заставив меня сдавленно замычать, скользнул по небу и пропал.
Я оттолкнула Брисса из последних сил и вылетела из уборной, едва не сбив с ног женщину в вечернем платье и не дошедшего двух шагов до дверей месье Марбеля.
— Дорогая? — Он поймал меня, но, кажется, не был готов к открывшейся картине. — Как вы…
— Не трогай меня! — В отчаянии я замолотила кулаками по его груди. — Не трогай! Что ты со мной сделал? Что ты со мной сделал⁈
— Успокойтесь. Посмотрите на меня. Лисль…
— Нет! Нет!
— Да что вы себе позволяете, месье? — внезапно вступилась женщина. — А ну-ка, немедленно отпустите мадемуазель. Разве вы не видите, она не хочет идти с вами.
— Мадемуазель нездорова.
— Правда? — Женщина повысила голос. — А мне кажется, все было нормально, пока она не увидела вас. Полиция, кто-нибудь, вызовите полицию! На девушку напали!
— Что?
— Не может быть…
— Мадам, — поморщился эльмар, — не несите чушь. Посмотрите на меня. Разве я похож на человека, который станет обижать слабых?
— В участке разберутся. — Что-то зашуршало за спиной женщины, но она метким пинком захлопнула начавшую было открываться дверь уборной. — Полиция!
— Нет! — Я захлебывалась в истерике, все больше переходившей в бессвязное бормотание. — Н-нет…
— Да она точно не в себе!
— Успокойтесь, дорогая. Я здесь. Просто посмотрите на меня…
— Нет… нет…
— Эй, кажется, она отключается…
— Бедняжка…
— Держись, милая, сейчас тебе помогут…
— Нет…
— Полиция! Кто звал офицеров?..

Глава 7

Сознание возвращалось урывками. Я видела то краешек кушетки в небольшой зеленой комнате, то склонившегося надо мной доктора в белом халате, то месье Марбеля, выглядевшего спокойно и отрешенно. Голоса путались, не складываясь в стройную картину разговора.
— … надеюсь, офицер Жак, я могу на вас положиться…
— … разумеется, месье. Мы все понимаем, и никаких обвинений предъявлено не будет…
— … просто недоразумение. Моей спутнице стало плохо…
— … это бывает…
— … такого не может быть…
— … организм сильно истощен. Никогда не видел двадцатилетнюю особу в таком состоянии… И это несмотря на сильную кровь нимфалид… А вот вы, месье, наоборот, лишь молодеете с каждой встречей…
— … прослежу, чтобы она скорее поправилась. Но, сами понимаете…
— … лучше всего на воды. Или в горы. Свежий воздух в ее состоянии крайне полезен.
— … вы полагаете?..
— … на всякий случай все-таки известите родственников…
— … невозможно. Мадемуазель не имеет в Риже ни родных, ни друзей…
— … позаботьтесь о ней…
— … благодарю.
Мягкая постель сменилась жесткой обивкой автомобильного сиденья. А когда я в следующий раз пришла в себя, то увидела пустую комнату и снег, кружившийся за толстыми стеклами.
«Точно… Середина зимы… Больше двух месяцев прошло с тех пор, как я попала к месье Марбелю… И, кажется, он говорил о том, что хочет отвезти меня в дом в горах…»
О-ох…
Потребовался почти час, чтобы набраться сил и встать с кровати. И еще столько же, чтобы доковылять по ледяному полу до двери и отыскать в большом пустом доме хоть одну живую душу. А вот на то, чтобы осознать всю глубину тьердовой задницы, в которой я оказалось, хватило всего пары минут.
— Никто из слуг не обязан перед вами отчитываться, мадемуазель, — грубовато огрызнулась пойманная служанка. — И уж тем более месье Марбель. У него-то точно есть дела поважнее, чем сидеть подле вашей постели.
— А… когда он вернется?
— Когда-когда… Не наше это дело — отвечать на такие вопросы. Когда месье захочет, тогда и объявится. Да и вообще… — Она бросила на меня странный взгляд, за которым крылось что-то невысказанное. — На вашем месте я бы не слишком торопила месье Марбеля с возвращением. Наслаждайтесь… пока можете.
Но я не могла. Ужас накрыл меня, пробирая до костей могильным холодом. Как долго придется ждать? Смогу ли я выдержать… одна… в этом ледяном царстве…
Сознание помутилось. Я рвано выдохнула, перед глазами потемнело.
— Вот тьерд… — выругалась служанка, едва успев подставить мне плечо. — Тащи ее теперь… Майлз!
* * *
— Холодно… Холодно… Холодно…
— Да что ж вы заладили одно и то же? — Служанка, набиравшая из камина угли в старинную железную грелку, раздраженно скрипнула зубами. — Мы уже и огонь разожгли, и одеяло принесли, а вам все мало! Здесь, знаете ли, не Риж, газовых котлов и труб отопления не имеется.
— Холодно…
— Ну так наденьте что-нибудь потеплее. Шерстяные чулки, например. Или шаль. Или могу выдать вам одно из наших платьев. Крой, конечно, так себе, зато тепло. М?
Я лишь крепче закуталась в одеяло. Меня знобило — от стылого воздуха, пустоты в душе и разъедающей изнутри тоски по прикосновениям эльмара. Хотелось свернуться калачиком и больше никогда не просыпаться.
Приставленную ко мне служанку это, разумеется, взбесило.
— Тьерд, и откуда только месье Марбель постоянно берет таких дур? — буркнула женщина, не особенно беспокоясь, что я прекрасно могла ее слышать. — Ни теплых вещей, ни проблеска сознательности в глазах. А ведь случись что до возвращения месье, я буду виновата. Вот же… тьерд!
С минуту она помолчала, как будто вела сама с собой внутренний диалог, пока наконец решительно не подняла на меня взгляд.
— Так, милочка, накиньте-ка что-нибудь и пойдемте со мной. Нужно что-то решить с вашей одеждой, пока вы тут чахотку не подхватили.
Она буквально выдернула меня из кровати и потащила по длинному коридору к винтовой лестнице. В молчании мы поднялись на чердак и оказались у запертой двери, которую служанка открыла массивным ключом.
Внутри оказалось темно. Но когда глаза немного привыкли к полумраку, я разглядела среди коробок и старой мебели под белыми чехлами нечто совершенно неожиданное.
На креслах, полках и открытых стеллажах, лежали, сброшенные, словно куча тряпья, женские платья. Некоторые из них, изъеденные молью и покрытые пылью, напоминали модные фасоны конца прошлого столетия. Другие выглядели почти современными — струящийся тонкий шелк, вышитые вставки, силуэт, сочетавший в себе элегантность и легкость.
Внутри шевельнулось странное, полузабытое желание — осмотреть подкладку и кружева, провести рукой по гладкой ткани, проверить, что можно спасти, а что — починить. Я удивленно моргнула, на мгновение забыв о холоде и тоске. Впервые что-то, помимо мыслей о Лео Марбеле, вызвало у меня хотя бы проблеск интереса.
Почти бессознательно я сделала шаг и потянулась к первому попавшемуся платью. Пальцы привычным — профессиональным — движением пробежались по швам, прощупывая ровную строчку. И вдруг замерли…
«Лисль Брук».
Имя, вспыхнувшее в голове, словно открыло заслонку для сдерживаемых до поры воспоминаний.
«Лисль Брук… Белошвейка, когда-то державшая собственное маленькое ателье по пошиву и ремонту женского платья… Яркая бабочка… Беглая нимфалида с Альбейских предгорий, которую так сильно манили огни Элизиума, что однажды она обожглась, начисто спалив хрупкие крылья».
С губ сорвался беззвучный крик. Сведенные судорогой пальцы стиснули тонкую ткань.
«Я… Лисль Брук… это… я?»
Как, тьерд раздери, я могла это забыть? Потерять себя, магию, любимое дело — все, что когда-то делало меня… мной?
И вместе с этими воспоминаниями… пришли и другие.
«Марбель… эльмар… питается тобой. Пьет твою силу, твою красоту, твою молодость».
«Потому-то он и захотел заполучить тебя».
«Лисль, пожалуйста, это может кончиться очень плохо».
Всплывавшие в памяти фразы пугали своей невозможностью и правдоподобностью. Меня вновь затрясло.
Тот, кто сказал это, точно понимал, что происходит. Знал… и пытался помочь.
Разум немедленно подкинул новое имя.
«Мейнард Брисс. Частный детектив с копной темных волос, чуть коротковатым для своего роста костюмом и обаятельной улыбкой. Тот, кто хотел мне помочь».
— Брисс… — выдохнула едва слышно.
За спиной, возвращая меня в реальность, нарочито громко кашлянула служанка.
— Эй! Чего это вы застыли? Берите, что надо, и уходим отсюда. Вон, пара теплых платьев. — Увидев, что я так и не двинулась с места, женщина недовольно цокнула языком. — Ох, ненормальная. Сейчас…
Она грубовато отодвинула меня, перекинув через сгиб локтя присмотренные наряды без оглядки на фасон и размер. Вынырнув из ступора, я бросилась следом, сгребая в охапку все, до чего только могла дотянуться.
Платья, костюмы, халаты, блузки, юбки, чулки. Стопка в руках все росла и росла, но я не могла остановиться. Каждый клочок ткани был словно деталь воспоминаний. И бросить их здесь казалось худшей ошибкой.
Когда я перекинула через плечо пышное белое платье, напоминавшее свадебный наряд, служанка не выдержала.
— Куда вам столько? Вам даже не по размеру.
— Не ваше дело! — огрызнулась я, прижимая к себе ценную добычу. — Вы сказали, что я могу взять все, что нужно. Это — нужное.
Горничная посмотрела на меня как на умалишенную. И, судя по всему, решила, что с буйнопомешанными лучше не спорить.
— Ой, да делайте что хотите, — закатила глаза она, забрасывая свои находки поверх моей стопки. — Хоть показ мод устраивайте, нам все равно. Только здоровье не подорвите в этих тоненьких тряпках. Здесь на добрую сотню километров докторов нет. Да и вообще… — Служанка многозначительно взглянула на меня. — Ни одной живой души, кроме нас.
Я не ответила — только вздернула нос выше.
* * *
Дотащить платья до комнаты оказалось той еще задачкой. Я несколько раз едва не сорвалась с крутой лестницы и по дороге оставила след из десятка оброненных вещей. К счастью, горничная, ругаясь себе под нос, собрала потерянные чулки, пояса и юбки и отнесла ко мне, прежде чем вернуться и запереть чердак.
— Ужин в семь, — сообщила она из коридора. И грубовато добавила. — Надеюсь, хоть теперь вы угомонитесь.
Ага. Как бы не так.
После того, как память вернулась ко мне, я больше не могла сидеть на месте. Два месяца эльмар отравлял меня собой, и теперь яд выходил медленно и тяжело — с тошнотой, ломотой в теле и головной болью. Хотелось лечь на кровать, забыться и впасть в привычное оцепенение, но я запрещала себе, повторяя одно и то же, как заклинание.
«Магия. Спасение. Брисс».
«Магия. Спасение. Брисс».
«Я нимфалида, в чьей крови течет магия старой Галлеи. И Лео Марбель, эльмар, питается этой силой. Пьет меня, словно дорогое экзотическое вино, даря взамен опустошающее блаженство».
И что страшнее всего, часть меня все еще хотела этого. Мгновения эйфории в обмен на беспамятство и полную потерю себя…
Нет.
Нет.
Никогда.
Я надеялась, что, если смогу вспомнить больше, бороться с навязанной одержимостью станет легче. И так как платья с чердака оказались единственной ниточкой, протянувшейся между мной и полузабытым прошлым, я принялась изучать их со всем тщанием, на которое только была способна.
В белом вечернем наряде с отделкой из черного кружева, я могла бы прогуливаться по бульвару Элизиум, ловя на себе восхищенные взгляды молодых людей. Когда-то я так и делала… пока судьба не столкнула меня с ищущим добычу эльмаром. А костюмы вроде этого, в серую клетку, были популярны три сезона назад. Я тоже шила такие… не этот, но подобные — точно.
Блестящий шелк, плотный лен, прозрачный шифон, изящное кружево… Настоящая красота, созданная, чтобы блистать в ярком свете бульварных огней, а вместо этого пылившаяся на чердаке уединенного особняка посреди леса. Пойманные в плен бабочки — такие же, как я…
Палец, скользивший вдоль борта жакета, вдруг замер, наткнувшись на острый край чего-то, зашитого внутрь атласной подкладки. Я осторожно ощупала странный предмет, по шуршанию догадавшись, что это бумага. Шов был распорот и снова сшит — старательно, но не слишком умело. Мне не составило труда отыскать узелок, развязать и просто потянуть за нитку.
Из дыры показался уголок сложенного вчетверо листа размером с мою ладонь. Сердце замерло, когда я развернула записку и всмотрелась в неровные строчки.
«Если вы читаете это, значит, меня, нимфалиды Стефани Шобер, уже нет в живых. Моя жизнь и магия были выпиты эльмаром Лео Марбелем…»

Глава 8

Листок выпал из моих ослабевших пальцев. Внутри все кричало, но вслух я не проронила ни звука. Зачем, если крик лишь привлечет внимание и ничему не поможет?
«Я уже не верю ни в спасение, ни в справедливость. Но если когда-нибудь моя записка покинет пределы этого дома, расскажите все моим родным в Иньи-сюр-Лак. Пусть знают, что я любила их…»
Стефани Шобер… цветочница из Иньи-сюр-Лак, пропавшая больше полугода назад. Полузабытое имя из криминальной хроники в «Маленьком рижанине», номер которого Брисс в день нашей встречи с эльмаром зачем-то таскал под мышкой. Тогда история Стефани не вызвала у меня интереса, но я и подумать не могла, что снова вспомню о ней, да еще и при таких обстоятельствах.
Факты сходились один к одному. Теперь я понимала, что значило оброненное служанкой: «Наслаждайтесь… пока можете». Вот почему она советовала мне не слишком торопить хозяина с возвращением. Отправляя меня в уединенный домик в горах, Лео Марбель не искал способ восстановить мое здоровье, подорванное его эльмарской магией. Он нуждался лишь в том, чтобы я немного окрепла — и дала ему возможность выпить мою силу, осушив сосуд до последней капли.
И нагловатое «Тьерд, и где только месье Марбель постоянно берет таких дур» тоже обрело пугающий смысл. Дурами были все мы, нимфалиды, когда-то привлекшие внимание могущественного эльмара. Разделив платья по стилям и размерам, я пришла к выводу, что наряды принадлежали по меньшей мере четырем женщинам разных эпох и комплекций.
Четыре жертвы эльмара Лео Марбеля.
Я должна стать пятой.
«На всякий случай все-таки известите родственников…»
«…невозможно. Мадемуазель не имеет в Риже ни родных, ни друзей…»
Вот так, просто и буднично. Никто не будет искать, плакать, поднимать шум. От меня не останется ничего — даже воспоминаний. А на чердаке к уже существующей коллекции женской одежды добавится несколько новых платьев.
От мысли о подобном исходе все мое существо охватывал ужас — тот самый древний, первобытный страх, который испытывает жертва перед неумолимым хищником. Воспоминания о блаженном беспамятстве подчиняющего взгляда были еще свежи. Я знала, что не сумею остаться собой, когда это случится снова. И потому понимала: если и делать что-то для своего побега, то сейчас.
Прямо сейчас.
Подхватив жакет и записку, я бросилась к выходу. Но едва распахнула дверь, как нос к носу столкнулась со служанкой.
— Т-тьерд! — Я отшатнулась, едва не потеряв равновесие.
Не ожидавшая столкновения женщина тоже отпрянула в черноту коридора.
— Я, знаете ли, о вас того же мнения, — огрызнулась она. — Ужин готов. Спускайтесь в столовую.
— Нет! — выкрикнула я, резко захлопнув дверь перед самым ее носом и повернув защелку. — Уходите! Прочь!
— Ну и сиди там, если так хочешь, — раздалось с другой стороны. — Истеричка. Только учти, не будешь есть сама, начнем кормить насильно. И не вздумай выкинуть какую-нибудь глупость. Входные двери заперты, по периметру ходит охрана. Бежать тебе некуда. Так что веди себя хорошо, милочка.
Не дождетесь!
Я выпрямилась, загоняя страх в самый дальний уголок сознания.
Рано сдаваться. Пока Марбель не вернулся, ничего не кончено.
Быстрым шагом дойдя до окна, я открыла створки, впуская в комнату морозный воздух. Второй этаж оказался высоким — до земли, покрытой тонким слоем снега, было никак не меньше четырех метров. Вдалеке за кустарниками и частоколом сосен виднелся забор. Охранников я не увидела… но это не значило, что их нет.
Что ж, похоже, для побега придется постараться. И в первую очередь…
Я обвела взглядом вещи, аккуратно разложенные по всем доступным поверхностям, остановившись на свадебном наряде с длинным шлейфом. Мысленно попросила прощения у той, что когда-то мечтала в нем о счастье, и взялась за ножницы.
* * *
— Что? — Увидев мою комнату утром, служанка буквально лишилась дара речи. — Это… Почему… Как…
— Я оставила себе только те платья, которые мне подошли. — Я пожала плечами, стряхивая с юбки прилипшую нитку. — Остальные мне были без надобности.
— Но кромсать-то зачем? — простонала служанка. — Сумасшедшая! Как есть, совершенно чокнутая тьердова дочь!
Отвечать не стала. С гордо поднятой головой, словно королева, я прошла мимо растерянной женщины в коридор, оставляя служанку наедине с горой изодранного тряпья, которая застилала пол после моих ночных бдений. Результат тяжелого труда — маскировочный плащ, сшитый из кусков свадебного платья, рубашек и кружев — был надежно запрятан в щель между стеной и ванной. Часть старых многослойных платьев пошла на веревку, чтобы безопасно вылезти из окна. Остальные наряды — кроме тех, которые я сохранила в память о каждой из погибших нимфалид, — пришлось изрезать для отвода глаз. У меня сердце кровью обливалось от такого вандализма, но иного способа замаскировать пропажу части вещей я не придумала. А так кто разберет в ворохе цветных обрезков, уцелел ли тяжелый белый шлейф или безжалостно пал под щелчками ножниц неуравновешенной любовницы эльмара.
Само собой, к обеду о моей выходке знали уже все в доме.
— Бешеная сучка! — подслушала я злобное шипение одной из горничных. — Если бы я знала, что она выкинет такое, забрала бы себе тихонечко то белое платье. Месье Марбелю они все равно не нужны. А этой… тьфу!
— Ты бы поосторожнее с таким, Кэт, — шикнула на нее старшая приятельница. — Не зря эти вещи лежат на запертом чердаке. С учетом… всего… лучше бы им не покидать закрытую территорию особняка. Сама понимаешь, если прознает кто…
— Да ну, брось. Никому нет дела до того, что из этого дома время от времени пропадают какие-то истеричные дурехи. Никто и не вспомнит ни их, ни их платьев. А если и вспомнит, то только рукой махнет. Так что помяни мое слово, когда я буду брать у месье Марбеля расчет, непременно прихвачу с собой какую-нибудь дорогую безделушку. В конце концов, и от этой что-то да останется. Колечко там или сережки…
— Лучше за собой следи, языкастая. — Горничная недовольно цокнула. — Как бы и тебе не оказаться потом под соснами на радость червям. Беднягу Джино пожалей, думаешь, ему приятно зимой ямы копать?
Заметив меня, обе замолчали. Та, которую назвали Кэт, смотрела зло, вторая горничная — с легким презрением. Я проигнорировала обеих, устроившись в гостиной, одной из немногих комнат, где мне разрешалось бывать, с найденным на книжной полке дамским романом.
Читать, само собой, не собиралась. Куда больше сопливых историй о похищенных сильными и решительными варварами девицах меня интересовало то, что происходило за окном.
Надо было отдать месье Марбелю должное — место, где можно было держать пленниц до решающего момента, оказалось подобрано идеально. На территории особняка было все необходимое, чтобы ограничить свободу перемещений его обитателей. Запас еды, воды и топлива, отсутствие транспорта, удаленность от человеческого жилья, трехметровый забор, охранники, крепко запертые ворота…
Одним словом, клетка. Тюрьма с вином, креветками, шелковыми простынями, зловещими тайнами и скелетами в стоящих на чердаке шкафах…
Но я не сдавалась.
За пару дней я изучила передвижения всех слуг. А затем, пользуясь репутацией сумасшедшей дуры, закатила за завтраком безобразный скандал, не увидев на тарелке свежей клубники. Да-да, непременно свежей, чтобы вот только что с грядки. Ну и что, что середина зимы? Мне обещали все, что я захочу!
Я наорала на служанку, разбила бокал, пригрозила поварихе, что натравлю на нее месье Марбеля, увидела страх в глазах и надавила сильнее, получив заверения, что завтра же все будет — и клубника, и сливки, и торт с тремя видами шоколада.
И принялась ждать.
В полночь в доме засуетились.
Я уже была наготове. Убедившись, что под окнами никого нет, я свесила наружу веревку. Следом вылезла сама, трясясь от холода и напряжения в непривычных к подобной нагрузке руках.
Три метра. Два. Прыжок.
Плащ — безусловно, самое уродливое творение из всего, что я когда-либо шила, — смягчил падение и накрыл меня с головой. Вблизи было видно, что он состоял из кое-как сшитых между собой белых и черных кусочков ткани. Но издали маскировка работала безупречно. На свежем снегу среди голых кустарников и темных деревьев я была настоящей невидимкой. А шлейф, тянущийся следом, заметал следы.
Быстрыми короткими перебежками я добралась до дороги и затаилась. Всего-то и надо было — дождаться, когда ворота откроются, а охранники отвлекутся на машину.
Но тут меня ждало разочарование.
Встречать повозку вышли абсолютно все — охранники, два повара, садовник и горничные. Пока двое крепких мужчин принимали груз, остальные, высоко держа светильники, вглядывались в пустую дорогу.
Проскочить мимо было невозможно.
Когда повозка тронулась, я в отчаянии ударила по земле кулаком.
Тьерд, тьерд, тьерд!
Тяжелый скрип — и выход закрылся. И единственной компенсацией за провальный побег стала та самая клубника, которую я на следующее же утро с мстительным удовольствием размазала по тарелке под ненавидящими взглядами слуг.
* * *
Но я все равно не сдавалась.
Днем изучала дом, требуя, чтобы для меня открывали все комнаты. Ответом в основном был отказ, но и в тех немногих местах, куда мне удавалось пробраться, я то и дело замечала свидетельства того, что творилось в стенах особняка.
Оставленная на трюмо непарная сережка. Затерявшаяся в ворохе неразобранных бумаг газетная страница с заметкой о пропавшей девушке. Написанный маслом портрет Лео Марбеля, сосланный на самую темную стену, в углу которого стояла дата — почти десять лет назад — но при этом мужчина на холсте выглядел на добрых пять лет старше, чем сейчас.
Служанки ходили за мной по пятам, скрипя зубами. Кажется, они были бы рады, если бы месье Марбель поторопился с приездом. Но эльмара все не было. Каждое утро я просыпалась в страхе, боясь, что увижу его рядом, и прикосновение губ к шее станет последним ужасным воспоминанием. И каждый вечер выдыхала, понимая, что прожила на один день дольше.
А ночью, когда на участке оставался только один охранник, я выбиралась в окно, доставала из кустов припрятанный грязный плащ и методично исследовала территорию. Не могло же так быть, что эльмар, тьерд его раздери, предусмотрел абсолютно все. Должен же где-то быть выход. Задняя калитка, дерево, наклонившееся слишком близко к решетке, погнутые прутья, через которые сможет протиснуться исхудавшая от нервных переживаний нимфалида.
Увы, безрезультатно. Кто бы ни спроектировал этот особняк и участок, он постарался на совесть. Я не могла придумать более удачного расположения для убежища серийного убийцы, каковым теперь рисовался в воображении эльмар. Разве что дом посреди бурного озера казался неплохой идеей…
Да, какие только глупости порой лезут в голову…
Что ж, лучше бы страшные истории так и оставались лишь плодом моего воображения. Но однажды, обследуя дальний склон, я наткнулась на поляну на самом краю огороженной территории особняка, где не росли ни кустарники, ни трава. Я не была ланьей и не могла чувствовать духов, но все здесь буквально кричало о близости смерти. В одном месте едва припорошенная снегом земля казалась совсем свежей, слишком рыхлой для каменистой почвы предгорий. Я долго ковыряла ее палкой, пока не наткнулась на что-то гулкое и твердое, и запретила себе копать дальше. Вернулась в спальню, сжалась в клубок на кровати, обняв руками подушку, и долго беззвучно плакала, представляя тех, кто отдал свою жизнь и молодость по прихоти Лео Марбеля. Эльмары, древние хищники, привыкли брать то, что им не принадлежало, и не испытывали сострадания к своим жертвам.
Я не знала, что делать. Не знала, ищет ли меня кто-нибудь, пишет ли статьи в газету в надежде привлечь внимание свидетелей. Вряд ли немногочисленные подруги или собственница дома, где я держала лавку, хоть сколько-нибудь переживали, когда я пропала в начале зимы. Решили небось, что предприимчивая белошвейка бросила все и подалась за лучшей жизнью.
Единственным, кому я по какой-то причине была небезразлична, был частный детектив Мейнард Брисс. Сердце упрямо верило, что он не забыл обо мне. Но Брисс остался в Риже и вряд ли сумел бы отыскать меня в маленьком домике среди гор. А если и нашел бы, то вытащить бы точно не смог.
Значит, все?..
В такие минуты слабости я иногда жалела, что больше не нахожусь под влиянием магии эльмара. Жить в тумане и не осознавать, что происходит, было куда легче, чем понимать, что конец близок.
Но легче — не значит правильнее.
Вместе с ужасом во мне проснулась безумная жажда жизни. Я не готова была сложить руки и покорно ждать неизбежного. Не хотела умирать.
Не хотела — несмотря ни на что.
* * *
Когда срок моего заключения перевалил за три недели, погода испортилась окончательно. Это в Риже, на равнине, зима была влажной, дождливой и мало чем отличалась от осени, а снег если и выпадал, то быстро превращался в невнятную бурую кашу под каблуками, копытами, колесами омнибусов, экипажей и автомобилей. Здесь же — везде, за исключением холма с телами, — белое покрывало плотно укрыло землю. А сегодня к снегу добавилась еще и метель. Она завывала, сдирала снежные шапки с сосновых веток, стучала в окна. На мое счастье, в такое время даже охранники предпочитали сидеть дома, и только я, закутавшись в изрядно потрепавшийся плащ, упрямо вышла наружу и долго бродила вдоль ограды, вглядываясь в снежную пелену.
Я не слишком-то надеялась, что смогу заметить хоть что-то. Полмесяца неудач и ряд могил у дальнего холма изрядно подточили мою веру в возможное спасение. И потому, когда сквозь метель я вдруг различила одинокий человеческий силуэт, который точно не мог быть охранником, почти минуту думала, что это не более чем обман разума.
Однако фигура двигалась. И судя по темным вертикальным полоскам, пересекавшим ее, человек этот находился по другую сторону ограды.
«Тьерд! Неужели?..»
Сердце подпрыгнуло. Подхватив подол юбки, я бросилась вперед.
— Помогите! Помогите!
— Лисль? — раздался сквозь метель знакомый голос. — Лисль!
Глаза защипало, и не от летящего в лицо снега.
Это был Мейнард Брисс.
Он нашел меня.
И пришел, несмотря ни на что.
— Мейнард! Я здесь! Здесь!
Я подбежала к нему, упала на колени в снег перед решеткой. Детектив, уже ждавший на другой стороне, просунул руки между прутьями, заключая меня в объятия.
Ох, как же чудесно было после стольких дней одиночества и нараставшего отчаяния ощутить наконец живое человеческое тепло!
— Как ты здесь оказался? — прошептала я, уткнувшись носом в его воротник. — Откуда?
Формальности были забыты. Я и не вспомнила, что когда-то обращалась к нему на «вы», с подчеркнуто отстраненной вежливостью. Сейчас Брисс, лохматый, взъерошенный, с покрасневшим от холода лицом и недельной щетиной, такой же темной и колючей, как меховой воротник его пальто, казался мне самым родным человеком на свете. Единственным, кому все еще было дело до судьбы белошвейки Лисль Брук.
— Ты нашел меня… До сих пор не верится…
— Магия. — Он ухмыльнулся. — Не только ты обладаешь кое-какими способностями, доставшимся от предков.
— М?
— Ладно, не бери в голову. — Брисс провел пальцем по моей щеке, смахивая снег и подступившие слезы, но не отнял ладонь, как будто хотел убедиться, что я живая. — Сейчас это не имеет значения. Как ты?
— Плохо, — ответила честно. — Меня держат взаперти, никто ничего не говорит. Марбель не приезжал, но… Кажется, будто он выжидает, когда магии во мне накопится достаточно, чтобы…
— Тьерд! — выругался Мейнард, зло ударив кулаком снег. — Похоже, все еще хуже, чем он говорил.
— Он? Какой такой он?
— Не важно, — отмахнулся детектив. — Пока не важно. Главное, что он готов нам помочь. Нужно только раздобыть доказательства того, что Марбель причастен к серийным убийствам нимфалид…
Я горько усмехнулась.
— Если твой загадочный помощник достаточно влиятелен, чтобы найти неподкупных полицейских и устроить обыск в особняке, уверена, здесь отыщется немало интересного. Я обнаружила на чердаке вещи, оставшиеся после предыдущих гостий. Цветочница из Иньи-сюр-Лак, помнишь? Она тоже стала жертвой Марбеля. Слуги обо всем знают, но никто из них за все время, что я нахожусь здесь, ни разу не покидал территорию особняка. Но это еще не самое жуткое… — Я оглянулась на дом, совершенно невидимый за пеленой метели, боясь, что кто-нибудь может появиться в самый неподходящий момент. — Мне кажется… Я нашла странные холмы в дальнем конце участка. От них веет чем-то ужасным. Как будто это могилы… Могилы таких же, как я. Этот дом — дорога в один конец, Мейнард. Я не выйду отсюда. Марбель не допустит, чтобы я покинула это место живой. Потому-то и не прячет ничего из того, что принадлежало другим жертвам.
Детектив накрыл горячими ладонями мои руки, вцепившиеся в решетку.
— Я не позволю, чтобы с тобой это случилось. Вытащу тебя из лап эльмара. Даю слово.
— Как? — Голос сорвался.
— Не могу сказать. — Он ласково погладил подушечками пальцев мои запястья. — Не важно как, не важно когда… Тебе не нужно этого знать на случай, если Марбель решит покопаться в твоей голове. Главное, продержись. Обещай, что продержишься. Ради меня.
— Как долго?
— Я дам тебе знак. Эх… жаль, конечно, что ты не в Риже. Там осуществить план было бы проще. Ну да ничего. Я мастер искать людей и налаживать связи. Справимся.
Он уже хотел отстраниться, но я удержала его, умоляюще глядя в глаза — нормальные, человеческие.
— Мейнард!
Он замер.
— Да?
— Поцелуй меня. Хочу почувствовать, что в моем мире осталось хоть что-то настоящее. Хоть что-то, что я могу выбирать по собственной воле.
На губах Брисса вспыхнула широкая шальная улыбка. Он потянулся ко мне, почти вжавшись лицом в решетку, и я с отчаянием утопающего приникла к его губам.
Это не было похоже на поцелуи эльмара. Рассудок не помутнел, и мир остался на месте. Но я вдруг впервые за бесконечно долгое время ощутила себя живой.
Сердце гулко стучало в ушах, пальцы мерзли, щеки щипало от соприкосновения с холодным железом, снежинки кололи кожу и склеивали ресницы. Но это было так естественно, так правильно, что я хотела, чтобы этот момент тянулся вечно.
Мейнард первым отстранился от меня. Взгляд его устремился куда-то вдаль за мое плечо.
— Я слышу шум, — скороговоркой прошептал он. — Кто-то идет сюда. Уходи. Постарайся не привлекать внимания. И жди… Жди меня.
— Буду. — Я прижалась к нему на одно короткое мгновение, а затем сама же с силой оттолкнула Брисса от решетки, чтобы тот, кто приближался к нам сквозь метель, не увидел второй силуэт. — Буду.

Глава 9

И я ждала.
Честно. Терпеливо.
День. Три. Шесть.
Обещанное спасение запаздывало. От Брисса не было ни слуху ни духу. После нашей встречи он исчез, и как я ни ходила, как ни вглядывалась в частокол сосен и заснеженные холмы, нигде не заметила ни следа отважного детектива.
Я не переставала верить — а что еще оставалось делать, когда вырвать меня из когтей эльмара могло лишь чудо? И держалась до тех пор, пока служанка, порядком уставшая от моих бесконечных капризов, не сообщила, что через два дня приедет месье Марбель. В ее сощуренных глазах читалась затаенная радость, как будто женщине не терпелось от меня избавиться. В самом прямом смысле.
Мимо прошел сторож, держа на плече лопату.
Я замерла, чувствуя, как тошнота подкатывает к горлу. Встречаться с эльмаром — после всего, что я выяснила, — было откровенно страшно. Я боялась, что он прочтет все мои мысли, боялась, что не смогу притворяться, что заору, если он потребует посмотреть на него или попробует прикоснуться.
А это прямая дорога к свежей лесной яме.
Я поняла, что не выдержу. За два дня бесконечного нервного ожидания без единого шанса вырваться из дома-тюрьмы я просто сойду с ума. И раз уж конец неизбежен, оставался один, самый отчаянный и рискованный ход.
Не оставляя себе шанса испугаться и передумать, я подняла взгляд на служанку, капризно надула губы.
— Не могу больше ждать. Я ужасно, ужасно соскучилась. Телефонируйте месье Марбелю, что я хочу увидеть его прямо сегодня. А лучше попросите, чтобы он распорядился отправить за мной автомобиль и увезти в Риж. Потом вернемся сюда, если он будет настаивать. Но сейчас я хочу в столицу. К Лео. Немедленно!
Это был отчаянный блеф. Никто в этом доме не интересовался моим мнением ни по какому вопросу. Но если нечего терять, что мешает пойти на риск?
Мейнард сказал, что в Риже ему будет проще до меня добраться. А еще, что может каким-то образом почувствовать, где я, как будто в нем текла волшебная кровь аранхов, способных оставлять свои невидимые паучьи метки и оплетать нитями связей помощников и жертв. Как знать, вдруг сработает?
Я отчаянно отогнала от себя эту мысль, чтобы на лице не блеснуло ни тени надежды.
Служанка замешкалась. Но, видимо, такие просьбы еще входили в рамки дозволенного, потому как она удалилась в кабинет, чтобы связаться с хозяином дома, и вскоре вернулась, коротко сообщив, что машина подъедет через два часа.
Я изобразила бурную радость и упорхнула наверх приводить себя в порядок.
Первая часть плана сработала.
Отлично.
Хотя нет, на самом деле, ничего хорошего.
* * *
Всю дорогу, пока автомобиль вез меня к сверкающему яркими огнями Рижу, я сидела, погрузившись в себя, и занималась одной единственной вещью — накладывала кокон. Но не обычный, какими я развлекалась до того, как эльмар почти лишил меня сил, а иной, куда более сложный и тонкий.
Изменить собственную внешность могла любая чистокровная нимфалида. А вот изменить собственную душу… Для этого не нужна была магия. Но требовалась сила воли и желание защитить то, что дорого, даже если придется причинить себе боль.
«Он не вернется, — словно молитву, повторяла я. — Не вернется. Ничего не вышло. Если бы он сумел придумать, как вытащить меня из загородной клетки, где уже готовилась моя могила, то сделал бы это раньше. Мейнард потерпел неудачу. Он не придет. Никто не придет».
Сердце обливалось кровью, разум отказывался принимать горькую правду, держась за рассыпающуюся веру в скорое спасение. Но надо было перестать отрицать реальность. Мне больше не на что было надеяться. Неоткуда было ждать помощи.
«Поэтому я и отправилась к месье Марбелю. Незачем оттягивать неизбежное».
Нет… Брисс обещал…
«А я поверила. И проиграла».
Я повторила это себе, наверное, сотню раз, успев и тихо поплакать от жалости к себе, и поскрипеть зубами, укоряя за доверчивость, и безмолвно покричать внутри, выплескивая глухое, гложущее отчаяние. И под конец достигла нужного уровня смирения.
Если уж мне суждено умереть, пусть это случится так и тогда, как я сама пожелаю.
Рабочий день только подходил к концу. Автомобиль остановился у конторы Марбелей. Следуя распоряжению начальника, меня отвели прямиком в кабинет, где глава эльмарского клана изучал отчеты по грузоперевозкам. Мужчина склонился над бумагами, не отрывая взгляда от листов с цифрами.
Я смотрела на него и не могла взять в толк, что же так тянуло меня к месье Марбелю половину этой жуткой зимы. Да, внешне он выглядел красивым — отчасти за мой счет. Но остальное…
Как я могла видеть желание в его глазах, если они не выражали ничего, кроме раздражения и скуки? Почему принимала за флирт эту брезгливую, полную уверенности в собственном превосходстве полуусмешку? Что двигало мной, когда я решила, что глава уважаемого эльмарского семейства может оказаться нормальным… ну ладно, если не нормальным, то хотя бы адекватным? Отчего не задумалась о наличии у него смертельно опасной магии?
Как много вопросов… и как поздно я решилась их задать…
— Месье Марбель, — деликатно кашлянул секретарь. — К вам мадемуазель Брук, как вы и просили.
— Хорошо. Выйдите.
Мужчина с видимым облегчением подчинился.
Как только захлопнулась дверь, эльмар поднял голову. Красные глаза сузились — то ли от раздражения, то ли от злости.
— Что ты задумала?
Он не ждал ответа. Алый взгляд впился в меня, вскрывая разум, словно консервную банку. Сознание заволокло дурманящим туманом, и я позволила ему подчинить себя, потому что так было надо. Низ живота потянуло болезненным, голодным спазмом, дыхание участилось. Вспомнились ласки эльмара и то, как мне не хватало его все эти долгие, долгие, долгие…
Воздействие пропало. Месье Марбель отстранился, наблюдая, как меня почти физически тянет к нему, но глаза его остались холодными.
— Ты пыталась сбежать.
Я кивнула. Смысл отрицать то, что ему и так очевидно.
— Зачем?
— Платья… — Я тяжело сглотнула, не в силах сопротивляться влечению и сокрушительной магии. — Другие девушки, нимфалиды, тоже когда-то были в вашем доме. От них остались старые вещи…
— И твой пронырливый дружок об этом знает.
— Да… Я очень испугалась, когда поняла, что вы собираетесь сделать со мной… Я чувствовала себя в ловушке… Мне было страшно…
— Что ж, такая реакция вполне естественна, дорогая, — равнодушно признал эльмар. — Мое упущение.
Подняв телефонную трубку, он назвал код оператору на коммутаторной станции и почти минуту ждал ответа. Наконец на противоположном конце провода кто-то подошел к аппарату.
— Вале, это Лео Марбель. Соберите все, что осталось от наших предыдущих гостий, и сожгите. Да, сейчас. Отчитайтесь, как закончите. Благодарю.
Если бы я не знала, что моя жизнь кончена, то испытала бы горькое сожаление от мысли, что единственные улики, способные разоблачить преступления Лео Марбеля, скоро превратятся в пепел в зеве подвальной печи.
Закончив разговор, эльмар вновь поднял взгляд на меня.
— И все же это не объясняет, почему ты так сильно рвалась в Риж. Надеешься, что твой частный детектив выкрадет тебя у меня?
— Нет. — Я вложила в это все отчаяние, которое так долго сдерживала в ожидании возвращения Брисса. — Уже нет…
Все верно.
Так и должен выглядеть идеально сплетенный кокон.
Ничего лишнего.
Только абсолютная, совершенная, бесконечная беспросветность.
— Так что тогда? — Он подался ко мне через стол, и магия не позволила отстраниться. Я задержала дыхание, борясь с желанием подставить шею для поцелуя-укуса. — Ты ведь знаешь, чем все закончится. Знаешь, но сама летишь ко мне.
Я вытянулась, прямая, точно стрела, и стойко встретила алый взгляд.
— Вы все равно выпьете меня так или иначе. Я просто хочу… Хочу, чтобы это случилось в месте, которое я люблю. Могу же я попросить вас о такой малости? Даже приговоренным к казни предоставляется право последнего ужина. Не откажите и мне. Красивый наряд, прогулка по любимому Элизиуму. А потом… — Сказать это вслух было трудно, но так получилось даже убедительнее. — Потом я отдам вам то, чего вы так жаждете.
Несколько мгновений эльмар смотрел на меня не мигая, словно пытался найти в моих мыслях намек на обман или хитрый план. Но его не было — действительно не было. Всем своим существом я смирилась с неизбежной смертью. И хотела лишь одного — уйти красиво. Не безвольной куклой или перепуганной жертвой, а бабочкой-однодневкой, прожившей яркую, пусть и недолгую жизнь.
Наконец месье Марбель отвел взгляд, выпуская меня из крепкого капкана своей магии. Губы его растянулись в холодной улыбке.
— Признаю, я недооценил вас, мадемуазель Брук. Вы оказались сильнее, чем я думал. И вкуснее. — Он нарочито медленно облизнул губы. — Чистокровная нимфалида — редкий напиток, который хочется смаковать и смаковать, словно дорогое вино. Даже немного жаль, что пришла пора сделать последний глоток. Так что и я, пожалуй, не откажусь ненадолго оттянуть этот момент. Провести с вами последний вечер — так, как вы хотите. Красиво.
Месье Марбель поднялся из-за стола и махнул рукой, подзывая секретаря.
— Подготовьте мою машину, Макс. Мы с мадемуазель Брук отправляемся на прогулку.
* * *
Вопреки всякому здравому смыслу, я наслаждалась своим последним вечером. Вдыхала полной грудью стылый и влажный рижский воздух, до рези в глазах засматривалась на фонари, впитывая и сохраняя в памяти каждую частичку Элизиума, как будто можно было одним днем поздней зимы заменить все те, что я потеряла по воле эльмара.
Месье Марбель шел рядом и вел себя вежливо и обходительно, как в нашу первую встречу. Шестеро охранников держались сзади, зорко всматриваясь в каждого прохожего мужского пола и держа револьверы наготове — на случай, если Мейнард Брисс все же решится на какую-нибудь самоубийственную выходку.
Но он не появлялся.
— Чем вы хотите, чтобы я побаловал вас? — склонившись к моему уху, шепнул месье Марбель. — Может, подберем шубу или манто? Шляпку от лучшего мастера? Пару туфель на изящную ножку? Платье не предлагаю — такая изысканная особа заслуживает исключительно шитья на заказ.
— Белье! — неожиданно для самой себя озвучила я мысль, которая уже давно невесть почему вертелась на языке. — Купите мне красивое белье. Что-нибудь такое, чтобы у мужчины при виде него перехватывало дыхание.
Эльмар рассмеялся низким, но неприятно пустым смехом.
— Мне нравится ход ваших мыслей, мадемуазель. Что ж, я выполню вашу просьбу. И даже ту, которую вы из женской скромности не стали озвучивать. Такой покупке непременно будет нужен благодарный зритель.
Я сдержанно кивнула, хотя внутри все перевернулось от омерзения.
Бутик с элитным бельем оказался совсем рядом. Эльмар зашел туда под дружный восхищенный вздох продавщиц, понятия не имеющих, какую страшную цену надо заплатить за близость с эльмаром. Он выверено улыбнулся девушкам, чем заслужил еще одну порцию влюбленных взглядов, позволил усадить себя на кушетку и благосклонно принял бокал дорогого шампанского. Меня же продавщицы увлекли за ширму.
— Не извольте беспокоиться, мадемуазель, — защебетали они, не скрывая зависти в медовых голосках. — В нашем салоне вы найдете множество эксклюзивных изделий высочайшего качества, способных угодить вкусу вашего мужчины.
Я равнодушно скользнула взглядом по куче шелковых и кружевных тряпок.
— Что здесь самое дорогое?
Услышав заветное слово, девицы принялись перебирать пеньюары, вполголоса споря между собой. Я горько улыбнулась, наблюдая за их возней. И вдруг услышала голос Мейнарда Брисса.
«Не торопись с выбором, Лисль Брук».

Глава 10

Я вздрогнула всем телом.
— Что?
Продавщицы всполошились, беспокойно заозиравшись.
— Простите, мадемуазель?
— Вы чем-то недовольны, мадемуазель?
Я не проронила ни звука.
Слова Мейнарда прозвучали как наяву… Но только в моей голове.
Что за?..
«Не привлекай к себе внимание, — вновь заговорил невидимый Брисс. — Мне нужно, чтобы ты оставалась в магазине как минимум четверть часа. Сможешь сделать это для меня?»
Сердце забилось надеждой.
«Да. Да».
Конечно же, я поверила голосу в голове. Сразу. Безоговорочно.
«Хорошо».
— Ну как? — вернул меня в реальность голос продавщицы. — Что скажете об этом комплекте?
Я не удостоила шелковое великолепие даже взглядом.
— Белое? За кого вы меня принимаете, милочка? За воспитанницу закрытого пансиона благородных девиц? Несите алое. Только алое.
Испуганно похватав вешалки, продавщицы упорхнули прочь. Из-за ширмы послышался смешок Марбеля.
— Как вы справляетесь, дорогая?
— Все хорошо, месье. Надеюсь, я сумею вас удивить.
О да, очень надеюсь.
— Не сомневаюсь в вашем вкусе.
Следующие полчаса я старательно выполняла указания Брисса, устроив ни в чем не повинным продавщицам филиал тьердовой бездны на земле. Я перебрала все красные комплекты, несколько черных, вернулась обратно к белым, а потом отвергла все скопом в пользу насыщенно синего шелка, который померила и с негодованием отшвырнула вон.
И когда самая младшая и неопытная из девиц уже готова была расплакаться от отчаяния, в холле вдруг зазвонил колокольчик входной двери.
Я выглянула из-за ширмы и увидела запыхавшегося секретаря месье Марбеля.
— Плохие новости, господин, — заговорил он быстрым шепотом, но кое-что мне удалось разобрать. — В полицию поступило обращение… досмотр вашей собственности. Разрешение есть… якобы. Проверяющие уже едут. Персонал особняка предупрежден, это частная собственность, они не имеют права… Вале просила передать, что ваше распоряжение выполняется. Я также позвонил месье Жаку, но…
Я буквально кожей почувствовала, как сгустилось в воздухе напряжение. А в следующее мгновение Марбель уже был за ширмой, откуда испуганными птицами разлетелись продавщицы. Не обращая внимания на то, что на мне не было ничего, кроме тонкой накидки, выданной магазином на время между примерками, он с силой стиснул пальцами мой подбородок и заставил посмотреть ему в глаза.
— Что ты об этом знаешь?
— Ничего, — ответила я чистую правду, чувствуя, как быстро разум заволакивает туман. — Абсолютно ничего. А что случилось, Лео?..
Эльмар склонился почти к самому моему уху. Я вздрогнула, ощутив прикосновение острых клыков и горячее дыхание смерти.
— Если ты думаешь, что это помешает мне закончить с тобой, — прошипел месье Марбель, — то сильно ошибаешься.
— Не думаю…
— Одевайся. Бери синее. И чулки.
Он выпустил меня, злой и разочарованный.
— Макс, за мной, — коротко скомандовал он секретарю. — Нужно сделать пару звонков. Мадемуазель Брук незамедлительно доставить ко мне домой, как только она приведет себя в порядок. — Это уже предназначалось четверым оставшимся охранникам. — Ждите меня там. И чтоб глаз с нее не спускали!
— Будет сделано.
Я сняла накидку к разочарованию и облегчению продавщиц, упаковывавших выбранные эльмаром комплекты, и торопливо оделась. Охранники ждали у входа, двое закрывали проем подсобки на случай, если я решу дать деру. Как только я подошла к двери, мужчины перегруппировались. Один встал спереди, двое по бокам, один сзади.
В таком виде нам предстояло пройти около двух кварталов. Автомобиль мы оставили в начале бульвара.
«Приготовься, — вновь прозвучал в голове голос Брисса. — Когда я скажу бежать, беги».
Яснее ясного.
Я подобралась в ожидании приказа.
Почти минуту ничего не происходило. Как вдруг какая-то девица в темном манто, невероятно похожем на мое, со всей силы врезалась плечом в бок одного из охранников. Приняв девчонку за карманницу, которыми полнился бульвар Элизиум, мужчина дернулся, выругавшись сквозь зубы. И вдруг охнул.
Из-под слетевшего от удара капюшона на него смотрело мое лицо. Точная копия, вплоть до последней черточки.
— Тьердова бездна! — Охранник ошалело перевел взгляд с меня на девицу. — Что за наваждение?..
«Беги».
Мне не надо было повторять дважды. Подхватив юбку, я рванула прочь, провожаемая одобрительной улыбкой своей копии.
* * *
Размышлять над происходящим было некогда. Я понеслась по бульвару, надеясь затеряться в толпе. Охранники мчались следом и быстро сокращали разрыв.
Внезапно еще одна женская фигурка поравнялась со мной. Прохладная ладонь коснулась плеча.
— Обходим ту парочку, и за их спинами меняемся. Ты налево, я направо, — голосом старшей сестры, который я не слышала уже почти четыре года, приказала третья «Лисль». — Бетт ждет за вон тем углом.
Радость от того, что и вторая из малышек Брук прилетела на помощь непутевой младшей сестрице, едва не погубила всю операцию, когда я зацепилась носком туфли за выступающий край брусчатки и чудом не рухнула на мостовую. Но маневр мы совершили успешно. Я не оборачивалась, но почувствовала, что количество преследователей уменьшилось. Охранникам Марбеля пришлось разделиться, чтобы одновременно преследовать обеих Лисль.
Бетт нетерпеливо переминалась с ноги на ногу в условленном месте.
— Я в переулок, — коротко отчиталась она. — Ты в магазин. Там тебя ждет мадам Финч, она даст новое платье. Выходи только в коконе. Сил хватит?
Дыхание давно сбилось, так что я только кивнула.
— Хорошо. — Мое лицо поджало губы в странноватой улыбке, какую я часто видела у Бетт. Сестра приготовилась бежать, но в последний момент все-таки обернулась и поморщилась. — Ума не приложу, Ли, как ты могла променять горы и равнины на этот пыльный вонючий каменный мешок? Фу!
— И я… тебя люблю… сестренка, — от души проговорила я, влетая в магазин.
Напарница Брисса, устроившая скандал у уборной «Байадера», ждала меня у лавки с галантереей.
— Поторопись, милая, — проговорила она, рывком срывая с меня манто и швыряя взамен белую блузку и темную юбку, какие носила примерно половина горожанок Рижа. — Мейнард с экипажем стоит у поворота на Марш-Дебур. В упряжке черная лошадь с белыми бабками, не перепутаешь.
— Спасибо… за помощь.
— Поблагодаришь, когда будешь в безопасности, милая, — усмехнулась женщина, накидывая мое манто. — А теперь беги, беги!
Собрав последние силы, я послушалась. И остановилась лишь тогда, когда оказалась в крепких объятиях Мейнарда, с которым нас больше не разделяли ни магия, ни решетки.
* * *
— Так что, получается? — спросила я, обводя взглядом своих спасителей. До того как все собрались в небольшой арендованной специально для операции квартирке в пригороде, я успела выплакаться на плече детектива и немного подремать на диване, пока Брисс готовил ужин. Осознание того, что все позади, еще не до конца улеглось в голове, но я потихоньку начинала приходить в чувство. — Из предгорий ты поехал сразу в мою деревню, где каким-то образом умудрился уговорить родителей отпустить с тобой сразу трех моих сестер, чтобы те, рискуя своими жизнями, изобразили меня во время погони и помогли сбежать? Я правильно все понимаю?
Мейнард хмыкнул.
— В общих чертах. Разве что разрешения твоих родителей я не получал. Сестры сами захотели помочь. И никакого риска не было. Громилам Марбеля была нужна только ты, а о магии они слыхом не слыхивали. Как только в их руки попадала очередная Брук, она сбрасывала кокон, и парни понимали, что схватили не того, кого надо. Будь здесь эльмар, я не подпустил бы к нему твоих сестер даже на пушечный выстрел. Ему-то, в отличие от его собственных охранников, все равно, какую нимфалиду пить. Свежая даже лучше. Так что риск был взвешен и оправдан.
— К тому же, — вставила Бетт, — мы сами согласились. Не могли же мы оставить непутевую мелкую сестричку на растерзание этим столичным кровопийцам.
— И на твоего парня было страсть как интересно посмотреть, — ехидно добавила старшая Ари. — Надо ж было оценить, достоин ли он взвалить на себя такую ношу, как ты.
Щеки покраснели. Вот и зачем так сразу? Мы с Бриссом и знакомы-то были всего дней… пять, если вычесть месяцы заточения и беспамятства. Но Мейнард, слышавший весь разговор, остался невозмутим. Да и мне не хотелось поправлять бесцеремонную сестричку. Парень так парень…
В жуткие дни, когда я находилась под властью эльмара, именно Мейнард Брисс стал той спасительной ниточкой, что удержала меня от полной потери рассудка. Я не могла отрицать, что благодарна ему… нет, даже больше чем благодарна. Что-то теплое, правильное, хрупкой бабочкой трепетало внутри, стоило только подумать о насмешливом детективе. И если его не смущал навязанный Ари статус, то и я, пожалуй, тоже была не против.
Вот только обсуждать это с сестрами?.. Нет уж, увольте!
— Кстати… — перевела я тему. — А что с Марбелем? Это ты инициировал проверку в его особняке? Думаешь, он не сможет выкрутиться? У него связи везде, в том числе и в полиции.
— На этот раз майор Жак ему не поможет. — В голосе Брисса прорезались жесткие нотки. — На любую рыбу найдется хищник покрупнее. Помнишь, когда мы с Майей… — кивнул он на свою помощницу, — попытались вытащить тебя из «Байадера»? Наш план «Б», после того как побег не удался, был обставить скандал как акт насилия и заставить полицию взять тебя под защиту. Из этого ничего не вышло. Но делом неожиданно заинтересовался сам Юлиан Леконт. Он вышел на меня и предложил сделку. Я сдаю ему Марбеля, а он взамен помогает вытащить тебя.
— Ах, вот кто такой тот самый «он», которого ты упоминал во время нашей встречи, — запоздало догадалась я.
Что ж, если за Марбеля возьмется конкурирующий эльмарский клан из Совета, можно не волноваться. Пусть хищники грызутся между собой, лишь бы нас не трогали.
— И последний вопрос, который не дает мне покоя, — повернулась к Бриссу я. — Как во имя тьердовой бездны ты нашел меня там, в горах? И как забрался ко мне в голову сейчас? Это твоя так называемая магия?
— Не так называемая, а самая обыкновенная, — даже немного обиделся Мейнард. — Не тебе, многоликой нимфалиде, доказывать мне, что магии не существует. Видишь ли, мы с Майей аранхи. Не такие чистокровные, как вы, Бруки, но тоже кое-что можем. Перед тем как отпустить тебя в «Байадере», я поставил метку. И потом просто шел по ней, как по нити из паучьего шелка, пока не уткнулся в забор, за которым была ты.
Не знаю почему, но это шокировало меня даже больше, чем неожиданная помощь Леконта. Я оглядела себя, пытаясь найти, где же аранх умудрился поставить метку, но, разумеется, ничего не заметила. Брисс наблюдал за мной с наглой полуулыбкой. В ореховых глазах плясали насмешливые искры.
— Не там ищешь.
— А где? — рассердилась я. — Не хочу, знаешь ли, носить чью-то там метку! Такое чувство, будто я бабочка в паутине. Фу!
— Не распаляйся. Не видно же.
— Все равно сними!
— Ну… — текучим движением Брисс подался ближе. Голос его обрел мягкую вкрадчивость, заставившую меня замереть. — Для того чтобы убрать метку, мне нужно коснуться тебя там же, где я ее поставил.
— Вперед.
— Точно этого хочешь?
— Да. Где она?
— Как бы сказать… — Мейнард улыбнулся еще шире. Удивительно, как у него только скулы не свело. — Помнишь наш поцелуй в уборной?
— Если честно, довольно смутно, но… Не-ет. — Я уставилась на него во все глаза. — Нет!
— Да.
— Тьерд, какой же ты мерзкий паучище!
Ухмылка растянулась до совсем уж невозможных пределов.
— Все еще хочешь, чтобы я ее снял?
— Да. Да!
— Ура! Целуйтесь! — завопила третья сестра, Велл. — Совет да любовь! И не надейтесь, что мы отвернемся!
— Меня публика не смущает, — хмыкнул аранх. — А тебя?
Вместо ответа я притянула его к себе и с жаром поцеловала, уже не заботясь ни о зрителях, ни о метках.

Эпилог

С сестрами простились тепло. Майя Финч, кузина Мейнарда, согласилась отвезти их обратно, пообещав, что доставит девиц Брук домой в целости и сохранности. Судя по тому, как сверкали глаза у всех четверых, дорога обещала быть долгой и полной приключений. Но за девочек я не волновалась. Главное, чтобы по пути не встретился эльмар, а с остальным Арианна, Беттани и Велльма вполне в состоянии были справиться.
Нам же предстояло дело посложнее. Месье Леконт, жестко взявшийся за клан Марбелей, чей глава оказался любителем молодых нимфалид и безжалостным убийцей, требовал отчета, и отказать ему было не в нашей власти.
Молодой эльмар, неожиданно для аристократической семьи решивший делать военную карьеру, принял нас в своем кабинете. Обстановка его была не в пример более строгой, чем то, что я видела в особняке Марбелей, но некоторые предметы вроде малахитового пресс-папье или картин с подписями известных художников времен Империи и заката старой Галлеи выдавали, что владелец не менее богат, чем другие эльмары, традиционно занимавшие высшие ступени галлейского общества.
Мою историю он выслушал без лишней спешки, пока секретарь стучал по кнопкам печатной машинки, записывая показания для будущего суда. Где надо качал головой и кивал со сдержанным сочувствием. Участие сестер в моем спасении мы решили сохранить втайне. Достаточно и одного эльмара, питавшего нездоровый интерес к старой крови. Незачем провоцировать второго…
Вдруг и в нем было не так мало магии, как всем казалось?
Дождавшись окончания рассказа, Леконт встал.
— Что ж, поздравляю, мадемуазель Брук. Вам удалось избежать большой беды, каковой без сомнения стало бы полное поглощение Марбелем вашей силы. Лео больше не будет представлять ни для кого угрозы. Пока он сопротивляется, но будьте уверены, я скоро переломлю этой змее хребет. Мои люди уже нашли доказательства, что особняк в горах Монт-Серра был приобретен на деньги Марбелей через подставных лиц, и сейчас работают над тем, чтобы добавить к этому обвинение в спланированном массовом убийстве.
— Убийство? — Я не сдержала удивленного вскрика.
Эльмар сухо кивнул.
— Когда полиция добралась до особняка и вошла внутрь, весь персонал уже был мертв. Официальная причина смерти — отправление угарным газом от печи в подвале. Но я уверен, что это было сделано по приказу Лео Марбеля, чтобы устранить свидетелей.
Меня передернуло. Перед глазами встало лицо Кэт, рассуждающей о скором расчете и желавшей забрать из особняка пару платьев. Хоть мне и не нравился никто из работавших в доме слуг, я не желала им подобной судьбы.
Мейнард под столом нащупал и сжал мою руку. От его молчаливой поддержки мне стало чуточку легче.
— Можете не беспокоиться, Марбель ответит за свои преступления, — проговорил Леконт. — Однако вот мой искренний совет вам обоим. Покиньте Галлею. И чем быстрее вы окажетесь как можно дальше отсюда, тем лучше. Вот. — Он протянул нам два конверта. В одном лежала пухлая стопка банкнот, в другом — два билета. — «Непокорный» отправляется в Новый свет из Илля через две недели. Я забронировал для вас билеты в первый класс. А это стартовый капитал на новую жизнь. Достаточно, чтобы открыть в Ньюридже швейную мастерскую и детективное агентство.
— С-спасибо, — с небольшой заминкой откликнулся Брисс, не решаясь взять конверты. — Это… Очень щедрый подарок.
— Услуга, которую вы оказали Галлее, стоит дороже, — бесстрастно откликнулся эльмар. — Я знаю, что денег у вас нет. Спасение мадемуазель Брук обошлось вам и вашей кузине в кругленькую сумму. Впрочем, меня греет мысль, что большая часть этих средств была предоставлена самим Лео Марбелем в обмен на встречу с нимфалидой. Выходит, он сам оплатил свое падение. Иронично, не находите?
Мы с Мейнардом переглянулись. Шутка, конечно, была забавная, но смеяться совершенно не хотелось.
— Берите, — вновь подтолкнул к нам билеты и конверт месье Леконт, открыто глядя на нас ясными синими глазами. — Никакого подвоха. На этом же корабле отправится мой дядя с семьей, так что можете не сомневаться, судно в высшей степени комфортабельно и безопасно. Надеюсь, что однажды прочту о вас в газетах. Жаль, с опозданием — новости из-за моря доходят плохо. Скорее бы уже протянули через океан телефонную связь.
— Да, — глухо откликнулся Мейнард, потому что чувствовалось, что надо было что-то сказать. — Это точно.
* * *
Две недели пролетели как один день. Мы сами не поняли, как обнаружили себя в Илле в гостинице с чемоданами, готовыми для погрузки на борт. Письма Майе и сестрам были разосланы, дела улажены, в рижские квартиры — мою чердачную комнатку и апартаменты Мейнарда, где он одновременно жил и принимал клиентов агентства — давно заселились другие постояльцы. Брак зарегистрировали перед самым отъездом, чтобы избавить себя от проблем с номерами и каютами. Просто так, буднично и как будто даже поспешно — но иногда в жизни случаются ситуации, после которых уже не остается сомнений, что вот он, тот самый, с которым не страшно не только сбегать от безумных эльмаров, но и жизнь прожить.
Оставался лишь последний шаг, и галлейская страница наших жизней станет прошлым.
Солнце в Илле светило вовсю. Здесь как будто уже наступила весна. Ветер пах свежестью, над морем надрывались чайки. Воду было видно почти из каждого окна — город, обнимавший полукруглую бухту, ступенями взбирался на холм, и оттого всем хватало и солнца, и моря, и ветра.
Не верилось, что еще недавно была зима, Марбель и липкое забытье под дурманящим алым взглядом…
— Три месяца… — Я рвано выдохнула, стараясь унять дрожь.
Мейнард невесело усмехнулся.
— Худшая зима в моей жизни. Стоила мне расшатанных нервов и полголовы седых волос.
Я потянулась к нему, взъерошила густую темную шевелюру, в которой и правда ранним серебром сверкали тонкие нити.
— А по-моему, смотрится неплохо. Добавляет какого-то благородства.
— Рад, что тебе нравится. Но повторять этот опыт, чтобы сделать мою голову еще более благородной, я, пожалуй, не стану.
— Полностью поддерживаю.
На несколько секунд мы замолчали, крепко прижавшись друг к другу. Разжимать объятия было страшно — хоть худшее и осталось позади, я все равно ловила себя на мысли, будто стоит только отпустить Мейнарда, как алый взгляд снова возьмет надо мной верх, затянув в пучину небытия. Со временем это должно пройти — по крайней мере, я верила в это, — но сейчас рядом с Бриссом было надежнее и спокойнее.
А иногда, просыпаясь среди ночи от прикосновения ищущей руки Мейнарда, который даже во сне не успокаивался, пока не находил меня, я понимала, что и его пока не отпустила тьердова бездна эльмарских игр.
Нам обоим нужно было время. А еще солнце, свежий воздух и покой — вдали от стылой сырости Рижа. Новый свет казался удачной идеей. Но…
И все равно что-то царапало внутри. Как будто это решение было слишком простым, слишком удобным. Ведь что может быть легче — последовать чужому плану, сесть на корабль, куда уже куплен билет, и уплыть в неизвестность.
Но… не станет ли это еще одной ошибкой, в которой тоже будет замешан эльмар?
— Слушай, Мейнард. — Я тряхнула головой, словно пытаясь избавиться от наваждения. — А что ты думаешь о том, чтобы послать к тьердам Новый свет и предложение Леконта и рвануть на юг? Конечно, большое бунгало мы там не найдем, но по крайней мере сможем арендовать домик где-нибудь у моря. Только представь себе — никакой зимы, холода и древней магии. Только мы, виноградники, свежая рыба и молодое вино. Я буду шить платья женам рыбаков, а ты — искать пропавших коз и разоблачать неверных мужей. Тихая спокойная жизнь.
— И что? — Мейнард посмотрел на меня с недоверчивым удивлением, хотя по блеску в темных глазах я чувствовала, что идея показалась ему заманчивой. — Ты это серьезно? Вот так возьмешь и откажешься от соблазнов Нового света ради того, чтобы шить передники и пасти скот?
— Да, — честно ответила я. — Хватит с меня блестящих огней больших городов и богемной жизни. Хочу свой дом, маленькую комнатку под мастерскую и парня попроще.
Это словно перещелкнуло что-то в нем. Брисс ухмыльнулся, его лицо посветлело, как будто эти слова значили для него куда больше моего «да», сказанного в зале регистрации.
— Парня попроще, говоришь? А я-то думал, ты вышла за меня, только чтобы экономить на гостиницах. — Он подхватил чемодан и галантно предложил мне локоть для опоры. — Ну, раз так, мадам Брисс, что вы думаете о еще одном небольшом приключении?
Я рассмеялась и, повернувшись спиной к морю, кораблям и Новому свету, увлекла мужа навстречу солнцу.
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